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สัดส่วนการปรากฏของมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค า 
ในภาษาอาหรับมาตรฐานสมยัใหม่:  

การศึกษาแบบข้ามสมยั 
 
 

ดุลยวิทย์ นาคนาวา 
 
 
บทคดัย่อ 

 
บทความนี้เป็นการศึกษาภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ในเชิงปริมาณ

แบบข้ามสมัย โดยมุ่งศึกษาสัดส่วนการปรากฏระหว่างมัศดัรโครงค า (templatic maṣdar) 
และมัศดัรกลุ่มค า (periphrastic maṣdar) ที่น าหน้าโดยหน่วยค า an และ anna ซึ่ง
สามารถปรากฏในต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์เดียวกันได้ โดยเก็บตัวอย่างจากข่าวใน
ภูมิภาคของหนังสือพิมพ์อัล-อะห์รอม ประเทศอียิปต์ โดยนับความถี่รูปค า (token 
frequency) และความถี่รูปศัพท์ (type frequency) ของมัศดัรโครงค าและมัศดัร กลุ่มค า
ทั้ง 2 ประเภท เพื่อเปรียบเทียบสัดส่วนระหว่างมัศดัรชนิดดังกล่าว และเปรียบเทียบ
กับสัดส่วนของค าทั้งหมด เพื่อตอบค าถามว่า แนวโน้มการปรากฏของมัศดัรทั้ง 2 ประเภท
เปลี่ยนแปลงหรือไม่ อย่างไร 

 

ผลการศึกษาพบว่า โดยภาพรวม สัดส่วนการปรากฏของมัศดัรโครงค ามี
สัดส่วนที่มากกว่ามัศดัรกลุ่มค าทุกช่วงระยะเวลา และมีแนวโน้มจะเพิ่มสัดส่วนขึ้น
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ของมัศดัรโครงค าและมศัดัรกลุ่มค าในภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่: การศึกษาข้ามสมัย”. 
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เรื่อยๆ ตามระยะเวลา ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มีแนวโน้มลดลง และมัศดัร
โครงค าประเภทที่ 2 มีแนวโน้มคงที่ และแม้ว่ามัศดัรโครงค าที่มีสัดส่วนการปรากฏมากขึ้น 
แต่กลับมีผลิตภาวะคงที่ และมีความหลากหลายทางศัพท์น้อยลง การเปลี่ยนแปลงสัดส่วน 
ในลักษณะดังกล่าวชี้ให้เห็นว่า มัศดัรโครงค าไม่ได้เพิ่มจ านวนมากขึ้นแต่ปรากฏซ้ า
มากขึ้น ซึ่งน่าเป็นผลมาจากปัจจัยด้านวัจนะลีลา 
 
ค าส าคัญ: ภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่; มัศดัร; ประโยคเติมเต็ม; ความถี;่  
 การศึกษาแบบข้ามสมัย  
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The Proportion of Occurrences of Templatic Maṣdar and 
Periphrastic Maṣdar in Modern Standard Arabic: 

A Diachronic Study 
 
 

Dulyawit Naknawa 
 
 
Abstract 

 
This article aims to study Modern Standard Arabic through a quantitative 

approach by comparing the proportion of occurrences of templatic maṣdar and 
two types of periphrastic maṣdar, which are introduced by the morphemes an 
and anna, and both of which can occur in the same syntactic positions. The 
researcher collected the data from Al-Ahram, an Egyptian newspaper, counted 
the token and the type frequencies of templatic and both types of periphrastic 
maṣdar and compared them among themselves and with the total number words 
in each period to find the tendency of occurrence. 

 

The findings were that overall, the templatic maṣdar obviously constituted 
a greater proportion than either periphrastic masdars and tended to increase with 

                                                            
 This paper is a part of the author’s dissertation “the Markedness Relation 
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time. On the contrary, the periphrastic maṣdar type I tended to decrease and 
periphrastic type II tended to remain stable. However, although the proportion 
of the templatic maṣdar increased, its productivity remained constant and its 
lexical variety decreased. This finding indicates that the templatic maṣdar increased 
not in terms of number but rather in terms of repetition, which may be due to 
stylistic reasons. 

 
Keywords: Modern Standard Arabic; Maṣdar; complement clause; frequency; 
 diachronic study 
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1. บทน า 
 
 อาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ (Modern Standard Arabic: MSA) เป็นภาษา
มาตรฐานส าหรับการอ่านเขียนและการพูดแบบทางการ ในกลุ่มประเทศอาหรับทั้ง
ตะวันออกกลางและแอฟริกาเหนือ โดยพัฒนามาจากภาษาอาหรับแบบคลาสสิค 
(Classical Arabic: CA) และสัมผัสกับภาษาตะวันตกในโลกสมัยใหม่ผ่านนักเขียน
อาหรับ มโนทัศน์ และความคิดใหม่ๆ รวมถึงได้รับอิทธิพลของวัจนลีลาการเขียน
แบบตะวันตกจากวรรณกรรมต่างๆ ปัจจุบันการใช้ภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ใน
โลกอาหรับเพิ่มขึ้นตามการขยายตัวของการอ่านออกเขียนได้ ระบบการศึกษาที่เป็น
สากล การเริ่มต้นของส่ิงพิมพ์ อาหรับมาตรฐานสมัยใหม่มีฐานะเป็นสื่อกลางท าให้
เกิดเอกภาพในโลกอาหรับ นอกจากนี้ ยังเป็นตัวบ่งชี้ถึง ความมีเกียรติยศ การศึกษา 
และสถานะทางสังคมของผู้ใช้อีกด้วย (Ryding 2005, p. 4; Cowan 1980, p. VII-X; 
Musaed 2006; Aoun et al; 2010, p. 1-2; McCarus, 2006; Alosh, 2005, p. 2-16) 

 

ลักษณะส าคัญประการหนึ่งของภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ ก็คือมีแนวโน้ม
จะใช้ค านาม ซึ่งในไวยากรณ์อาหรับเรียกว่า มัศดัร (maṣdar /  (  مصدر  มากกว่าประโยค
ที่ใช้กริยาแท้ (finite verb) (Holes, 2004: 320) หน่วยที่เรียกว่ามัศดัรนี้มีความหมาย
แบบกริยา แต่มีคุณสมบัติทางวากยสัมพันธ์แบบค านาม (Al-Istirabathi, 1998, pp. 469-
482; Schulz, 2004, p. 61) นักภาษาศาสตร์เรียกมัศดัรในชื่อที่แตกต่างกันหลายแบบ 
เช่น อาการนาม (verbal noun) (McLoughlin, 2003, p. 64; Holes, 2004, p. 145; 
Ryding, 2005, p. 79) อาการนามกริยาแปลง (deverbal noun) (Kremers, 2003, p. 121) 
รูปกริยากลาง (infinitive) (Schulz, 2004, p. 58) หน่วยนามแสดงอาการ (action nominal) 
(Koptjevskaja-Tamm, 1993, p. 42)  

 

มัศดัรที่มักพบในการศึกษาที่ผ่านมาคือ มัศดัรโครงค า (templatic maṣdar) 
ซึ่งเกิดจากกระบวนการบวนการสร้างค าโดยใช้โครงค า (template) ซึ่งมีมากกว่า 40 
โครง (Schulz, 2004, p. 58) เช่น nuzu:l ‘การลง’ มีราก (root) คือ n-z-l และอยู่ใน
โครงค า CuCu:C หรือ tija:ra ‘การค้า’ มีรากคือ t-j-r และอยู่ในโครงค า CiCa:Ca มัศดัร
ที่เกิดโดยกระบวนการทางหน่วยค าโดยใช้โครงค านี้มีชื่อเรียกในไวยากรณ์อาหรับแบบ
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คลาสสิค ว่า มัศดัร ซะเรียห์ (maṣdar ṣari:ḥ / المصدر الصريح        ) (Al-istirabathi, 
1998, p. 469-482( นอกจากมัศดัรโครงค านี้แล้ว ในการศึกษาภาษาอาหรับมาตรฐาน
สมัยใหม่ยังกล่าวถึงมัศดัรอีก 2 ประเภท ประเภทแรกคือ มัศดัรอักษรมีม (infinitive 
starting with mi:m/   ميميال    مصدر ال  ) สร้างได้โดยการเติมอุปสรรค (prefix( /m-/ 
เช่น mawlid ‘การประสูต’ิ มีรากคือ w-l-d และอยู่ในโครงค า m+aCCaC หรือ maw id 
‘การนัดหมาย’ มีรากคือ w- a-d อยู่ในโครงค า m+aCCaC  ประเภทที่สองคือ มัศดัร

ประดิษฐ์ (artificial infinitive/ صناعي ال    مصدر ال    ) สร้างได้โดยการเติมปัจจัย (suffix): 
-i:yah เช่น insa:ni:yah ‘ความเป็นมนุษย์’ มาจากค าว่า insa:n ‘มนุษย์’ หรือ qawmi:yah 
‘ความเป็นชาติพันธ์’ มาจากค าว่า qawm ‘กลุ่มคน’ (Schulz, 2004, p. 57) จะเห็นได้
ว่ามัศดัรทั้ง 3 ประเภทข้างต้น ไม่ว่าจะเป็นมัศดัรโครงค า มัศดัรอักษรมีม หรือมัศดัร
ประดิษฐ์ ล้วนเป็นค าที่สร้างด้วยการแปลงค า (derivation) ทั้งสิ้น 
 

 อย่างไรก็ดี ยังมีมัศดัรอีกประเภทหนึ่ง เกิดจากอนุประโยคแปลงให้เป็นหน่วย
นาม ไวยากรณ์อาหรับแบบคลาสสิค เรียกว่า มัศดัร มุเอาวั้ล (maṣdar muawwal 
/  ซึ่งจะเรียกในการศึกษาชิ้นนี้ว่า (Ibn hisha:m, 2005, p. 48-63) (  مؤول  ال    مصدر ال  
มัศดัรกลุ่มค า แบ่งได้เป็น 2 ประเภท มัศดัรกลุ่มค าประเภทแรกสร้างจากหน่วยค า 
an + อนุประโยคกริยา (verbal clause) จากตัวอย่าง (1( แสดงให้เห็นว่ามัศดัรกลุ่มค า
ประเภทที่ 1 ที่มีหน่วยสร้าง an + กริยา (an + taṣu:mu: ‘การถือศีลอด’) สามารถท า
หน้าที่เป็นประธานของประโยคได้ 
 

 أن تصوموا خير لكم )1) 
 

an ta- u:mu-w khar-u-n la kum 
COMP 2M-do fasting.PRS-PL good-NOM-INDF for you.PL.GEN 
 

‘การถือศีลอดดีส าหรับพวกคุณ’ 
(ตัวอย่างจาก Wright 1996, p. 26) 

 

มัศดัรกลุ่มค าอีกประเภทหนึ่งที่สร้างจากอนุประโยคค านาม (Nominal clause) 
น าหน้าด้วยหน่วยค า anna + อนุประโยคค านาม (Al-istirabathi, 1998, pp. 346-354) 
มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 นี้สามารถเกิดในต าแหน่งของนามวลีและท าหน้าแบบค านาม
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โดยสามารถปรากฏในต าแหน่ง ประธาน กรรม หรือส่วนเติมเต็ม ซึ่งมักจะปรากฏกับ
กริยาแสดงข้อมูลหรือการรับรู้ (Haywood & Nahmad, 1965, p. 440; Badawi, 2004, 
pp. 588, 604-605; Holes, 2004, p. 278; Ryding, 2005, pp. 425-426 ) ตัวอย่าง (2( 
แสดงให้เห็นว่า มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ที่มีหน่วยสร้าง anna + อนุประโยคค านาม 
anna + hu sami:nun ‘เขาอ้วน’ ท าหน้าที่ประธานในประโยค  
 

نتبين أنه سمي )2)   
 

tabayyana anna=hu sami:n-u-n 
appear.PST.3SGM COMP=he fat-NOM-INDF 

 

‘การที่เขาอ้วนนัน้มัน (ปรากฏ( ชัดเจน’ 
 

มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท เป็นลักษณะส าคัญของภาษาอาหรับมาตรฐาน
ทั้งแบบคลาสสิคและแบบสมัยใหม่ กล่าวคือมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทไม่นิยมใช้ใน
ภาษาอาหรับส าเนียงถิ่น (colloquial arabic) โดยเฉพาะในผู้ใช้ภาษาอาหรับส าเนียง
ถิ่นที่ไม่ได้รับการศึกษา (uneducated dialect speech) ผู้พูดภาษาอาหรับจะใช้มัศดัร
กลุ่มค าเพื่อให้ภาษาที่ใช้มีลักษณะเป็นทางการมากขึ้น (Holes, 2004, pp. 278-282) 
แม้ว่ามัศดัรทั้ง 2 ประเภทสามารถปรากฏในต าแหน่งวากยสัมพันธ์เดียวกันได้ (Ryding, 
2005, p. 612; Badawi et al., 2004, p. 588; Holes, 2004, p. 280) และมีความหมาย
ใกล้เคียงกัน (Wright, 199, p. 26; Alosh, 2005, p. 221( แต่การศึกษาที่ผ่านมามักจะ
แยกมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าออกจากกัน โดยศึกษามัศดัรโครงค าในด้านของ
คุณสมบัติประจ าค าและหน้าที่ในประโยคในฐานะอาการนาม เช่น งานของ Hoyt (2006) 
Bardeas (2009) และ Kremers (2003) ส่วนมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท แยกออกมา
ศึกษาในฐานะประโยคเติมเต็ม ซึ่งมักเปรียบเทียบระหว่างมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท
ด้วยกันเอง เช่น งานของ Cantarino (1975( Badawi el al., (2004( Ryding (2005) 
Abu-Chacra (2007) และ Schulz (2004) และ Belnap (1986) ดังนั้น จึงละเลยส่วนที่
ซ้อนทับกันระหว่างมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค า เราพบงานน้อยชิ้นที่ศึกษาการ
ปรากฏร่วมของมัศดัรโครงค าและกลุ่มค าในฐานะที่เป็นรูปแปรย่อยของกันและกัน เช่น 
งานของ Persson (1999) และยังขาดการศึกษาเชิงปริมาณ และโดยเฉพาะอย่างยิ่ง
การศึกษาแบบข้ามสมัย 
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งานวิจัยชิ้นนี้ใช้แนวทางของผู้ศึกษาการแปรภาษา (variationist approach) 
ซึ่งเห็นว่ารูปแปรที่เกิดขึ้นน าไปสู่การเปลี่ยนแปลงทางภาษา เพราะภาษาไม่ได้เปลี่ยนแปลง
แบบฉับพลัน แต่เกิดโดยรูปแปรหนึ่ง ค่อยๆ เพิ่มขึ้นจนแทนที่อีกรูปแปรที่ค่อยๆ ลดลง 
การแข่งขันระหว่างรูปแปรอาจน าไปสู่การเปลี่ยนแปลงในที่สุด (Kroch, 1989; Pintzuk, 
2003; Ludeling el al., 2010:) ดังนั้น ผู้วิจัยจึงศึกษาสัดส่วนการปรากฏระหว่างมัศดัร
โครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท ในเชิงปริมาณแบบข้ามสมัยเพื่อเข้าใจพัฒนาการ
ของการใช้มัศดัรทั้ง 3 แบบในภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน 
โดยมีสมมติฐานว่า มัศดัรโครงค าจะมีความถ่ีในการปรากฏมากกว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 
2 ประเภท นอกจากนี้ ยังมีความถี่ในการปรากฏเพิ่มขึ้นตามระยะเวลา ผู้วิจัยศึกษา
ความถี่ในการปรากฏของมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทในข้อมูล
ภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่จากหนังสือพิมพ์ อัล-อะห์รอม (Al-ahram) จาก
ประเทศอียิปต์ตั้งแต่ฉบับแรกในปี 1876 จนถึงปี 2011 รวมระยะเวลา 135 ปี  

 
 

2. ทบทวนวรรณกรรม 
 
 ทบทวนวรรณกรรมในการศึกษาชิ้นนี้แบ่งเนื้อหาเป็น 2 ส่วนคือ การศึกษา
มัศดัรในภาษาอาหรับ และการศึกษาภาษาโดยใช้ความถี่ ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 
 
2.1 มัศดัรในภาษาอาหรับ 

 
 เมื่อกล่าวถึงมัศดัรในภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ การศึกษาทาง
ภาษาศาสตร์มักหมายถึงมัศดัรโครงค า โดยนิยามว่า เป็นค านามประเภทหนึ่งที่สร้างขึ้น
จากรากค าและโครงค าอาจแสดงความหมายแสดงการกระท าที่เกิดขึ้นจริง (actual 
occurrence) ความเป็นไปได้ในการกระท านั้น (the possibility of its occurrence) 
กระบวนการ (process) ตัวการกระท านั้น (activity per se) หรือสิ่งที่เป็นผลมาจาก
การกระท านั้น (product) (Holes, 2004, p. 145) โครงค าในภาษาอาหรับถือว่าเป็น
กระบวนการแปลงค าแบบหนึ่ง ซึ่งท าหน้าที่ในการก าหนดความหมายของค าร่วมกับ
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รากค า เช่น รากค า k-t-b สามารถปรากฏในโครงค าต่างๆ เพื่อสร้างค า ทั้งค านาม
และกริยา เช่น ka:tib ‘เสมียน’ อยู่ในโครงค า Ca:Cib ซึ่งเป็นโครงค าของค านามแสดง
ความหมายผู้กระท า โครงค ายังใช้สร้างค ากริยา เช่น kataba ‘เขียน’ อยู่ในโครงค า 
CaCaCa ซึ่งเป็นโครงค าแสดงกริยากาลอดีต ส่วน kita:bat ‘การเขียน’ อยู่ในโครงค า 
CiCa:Cat ที่แสดงความหมายอาการนาม แม้ว่ามัศดัรโครงค ามีคุณสมบัติเป็นค านาม
โดยพิจารณาจากคุณสมบัติต่างๆ เช่น มีการกของตัวเอง สามารถปรากฏในต าแหน่ง
ทางวากยสัมพันธ์แบบค านาม ขยายได้ด้วยค าคุณศัพท์  และยังมีคุณสมบัติบางส่วน
คล้ายกับค ากริยา เช่น ระบุการกแบบกริยาได้ (Ibn sarra:j, 1999, pp. 137-140; Al-
Sayu:ṭi, 2001, pp. 120-121; Kremers,  2003, p. 121; Schulz, 2004, p. 61; Bardeas, 
2009) ในระดับวลีมัศดัรโครงค ามีความหมายคล้ายกริยา เมื่อปรากฏเป็นส่วนหลัก 
(head) ของนามวลีที่มีโครงสร้างภายใน (inner NP) ประกอบด้วยค านามในสัมพันธ
การก (genitive case) ซึ่งท าหน้าที่คล้ายประธานหรือกรรมของมัศดัรโครงค า (Hoyt, 
2006) เช่น 
 

 (3( a كتابة الولد للواجب  
 

kita:bat-u l-walad-i li l-wa:jib-i 
writing-NOM the-boy-GEN for the-assignment-GEN 
 

'การเขียนการบ้านของเด็กผู้ชาย'  
 

  b الشرطة على المال إخفاء  
 

ikhfa: -u l-ma:l-i ala: l-shur at-i 
hiding-NOM the-money-GEN on the-police-GEN 

 

‘การซอ่นเงินจากต ารวจ’ 
 

จากตัวอย่าง (3a( แสดงให้เห็นว่า มัศดัรโครงค า kita:bat ‘การเขียน’ แสดง
ความหมายคล้ายค ากริยา โดยมี l-walad ‘เด็กผู้ชาย’ ซึ่งอยู่ในสัมพันธการกแสดงความหมาย
คล้ายประธาน เช่นเดียวกับ (3b( มัศดัรโครงค า ‘ikhfa:  ‘การซ่อน’ แสดงความหมาย
คล้ายกริยา มีค านาม l-ma:l ‘เงิน’ ซึ่งอยู่ในสัมพันธการกเป็นกรรม นอกจากนี้ในระดับ
ประโยค อาจมีค านามที่คล้ายเป็นประธานและคล้ายเป็นกรรมของมัศดัรโครงค า จาก
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ตัวอย่าง (4( แสดงให้เห็นว่า มัศดัรโครงค า sharb ‘การดื่ม’ แสดงความหมายคล้าย
กริยา มี l-rajul ‘ผู้ชายคนนั้น’ เป็นประธานอยู่ในสัมพันธการก และ l-qahwat ‘กาแฟ’ 
เป็นกรรม อยู่ในรูปกรรมการก นอกจากนั้นยังแสดงให้เห็นว่ามัศดัรโครงค ามีคุณสมบัติ
แบบค านามอีกด้วย กล่าวคือ สามารถแสดงการกได้แบบค านาม ปรากฏได้ในต าแหน่ง
ค านามได้ และประสมกับค านามที่ตามมาได้ 

 

 سمعت عن شرب الرجل القهوة )4) 
 

sami tu an sharb-i l-rajul-i l-qahwat-a 

hear.PST-1SG about drinking-GEN the-man -GEN the-coffee-ACC 
 

‘ฉันได้ยินเกี่ยวกับการดื่มกาแฟของผู้ชายคนนั้น’ 
 

คุณสมบัติที่ท าให้มัศดัรโครงค าคล้ายค านามประการหนึ่งคือ สามารถขยาย
ด้วยกับค าคุณศัพท์แบบค านามได้ จากตัวอย่าง (5( แสดงให้เห็นว่า ค าคุณศัพท์ l-sari:  
‘เร็ว’ ขยายมัศดัรโครงค า jary ‘การวิ่ง’ สังเกตได้จากการกที่สอดคล้องกัน คือ อยู่ใน
การกประธานทั้งคู่ 

 

 جري العداد السريع )5) 
 

jary-u l- adda:d-i l-sari: -u 

running-NOM the-meter-GEN the-fast-NOM 
 

“การเดินของเครื่องวัดนั้นไว” 
 

ในส่วนของมัศดัรกลุ่มค า ในมุมมองทางวากยสัมพันธ์ คืออนุประโยครอง 
(subordinate clause) (Cowan, 1958, p. 93; Schulz, 2004, p. 180; Badawi et al., 2004, 
p. 577, Abu-chacra, 2007, p. 209) ที่ท าหน้าที่เป็นประโยคเติมเต็ม (complement 
clause) (Aoun et al, 2010, p. 25; Ryding, 2014, p. 135; Shlonsky, 1996; Belnap, 
1986) ท าให้มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทสามารถเกิดแทนที่กันได้กับมัศดัรโครงค าใน
ต าแหน่งเดียวกันได้เพราะเป็นหน่วยนามเหมือนกัน มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ประกอบ 
ด้วยหน่วยค า an + กริยา โดยกริยาที่ปรากฏร่วมจะอยู่ในรูปปริกัลบมาลา (subjunctive 
mood) และสามารถปรากฏแทนที่มัศดัรโครงค าได้ (Ibn aqi:l, 2002, p. 316) จากตัวอย่าง 
(6a( และ (6b( แสดงให้เห็นว่า มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ที่มี an + tusa:fir-a ‘การ



วารสารมนุษยศาสตร์ปีที่ 24 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน 2560) 337 
 

เดินทางของคุณ’ สามารถเกิดในต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์เดียวกับมัศดัรโครงค า 
safar-a=ka ‘การเดินทางของคุณ’ โดยท าหน้าที่เป็นกรรมของประโยค 

 

 (6( a أتمنى سفرك معي 
 

a-tamanna safar-a=ka ma i=y 

1SG-hope.PRS traveling-ACC=your with=me 
 

‘ฉันหวังการเดินทางของคุณพร้อมกับฉัน’ 
 

  b أتمنى أن تسافر معي 
 

a-tamanna an tu-sa:fir-a  ma i=y 

1SG-hope.PRS COMP 2SG-travel.PRS-SUB  with=me 
 

‘ฉันหวังการเดินทางของคุณพร้อมกับฉัน’ 
 

เช่นเดียวกัน มัศดัรโครงค าประเภทที่ 2 ประกอบด้วยหน่วยค า anna และ
ประโยคค านาม โดยค านามที่ประชิดกับหน่วยค า anna จะอยู่ในรูปกรรมการก ซึ่ง
สามารถเกิดแทนที่และให้ความความหมายเทียบเคียงได้กับมัศดัรโครงค า  (Al-
istirabathi, 1998, pp. 346-354) จากตัวอย่าง (7a( และ (7b( แสดงให้เห็นว่า มัศดัร
กลุ่มค า anna +ka ta-nṭaliqu ‘ที่ว่าคุณออกเดินทาง’ สามารถเกิดในต าแหน่งทาง
วากยสัมพันธ์เดียวกับมัศดัรโครงค า inthilaaq-u-ka ‘การออกเดินทางของคุณ’ โดย
ท าหน้าที่เป็นกรรมของประโยค แต่เนื่องจากมัศดัรกลุ่มค าเป็นวลีจึงไม่สามารถเติม
ปัจจัยระบุการกได้เช่นเดียวกับมัศดัรโครงค า 

 

 (7( a طلاقكبلغني ان  
balagha=ni: n ila:q-u=ka 

reach.PST.3SGM=me departure-NOM=you 
 

‘(ข่าว( การออกเดินทางของคุณมาถึงฉัน’ 
 

  b بلغني أنك تنطلق 
balagha=ni: anna=ka ta-n aliqu 

reach.PST.3SGM=me comp=you depart.PRS.2SGM 
 

‘(ข่าว( ที่ว่าคุณออกเดินทางมาถึงฉัน’ 
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จากตัวอย่าง (6( – (7( จะเห็นได้ว่าทั้งมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 
ประเภท นอกจากสามารถแทนท่ีกันได้และให้ความหมายที่ใกล้เคียงกันแล้ว มัศดัร
กลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท ยังมีคุณสมบัติเป็นหน่วยนาม กล่าวคือสามารถท าหน้าที่ทาง
วากยสัมพนัธ์แบบค านามได้ ซึ่งสามารถท าหน้าที่แบบค านามได้ในต าแหน่งต่างๆ 

 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏในต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์เดียวกัน
กับมัศดัรโครงค า ทั้งในต าแหน่ง ประธาน กรรม หรือหลังค าบุพบท และยังมีความหมาย 
เทียบได้กับมัศดัรโครงค าอีกด้วย ตัวอย่าง (8a(-(8d) แสดงให้เห็นว่า มัศดัรกลุ่มค า
ประเภทที่ 1สามารถท าหน้าที่เป็นประธานของประโยคได้ ตัวอย่าง (8a( แสดงให้เห็น
ว่า มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ที่เกิดจากหน่วยค า an และกริยาที่ตามมา ta-yqaḍha 
‘ตื่นขึ้น’ ท าหน้าที่เป็นประธาน ให้กับกริยาที่ตามมาคือ ja ala-t ‘ท า’ ในโครงสร้าง SVO 
ในขณะที่ตัวอย่าง (8b( เป็นโครงสร้าง VOS มีประธานคือมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 
an a‘arab-a ‘การแสดงออก’ ในตัวอย่าง (8c( และ (8d( เป็นโครงสร้าง VOS ที่ประธาน
ย้ายมาไว้ข้างหลังกรรม ซึ่งประธานในตัวอย่างดังกล่าวคือมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 
นั่นคือ an + tu-ṭawwil-a ‘การยืดเวลา’ และ  an + ya-timm-a ‘การเสร็จสิ้น / ความสมบูรณ์’ 
ตามล าดับ จากตัวอย่าง (8a( – (8d( แสดงให้เห็นว่า มัศดัรโครงค าประเภทที่ 1 ที่ประกอบ 
ด้วยตัวบ่งชี้นามวลีแปลง an และกริยาที่ตามมา สามารถท าหน้าที่ประธานได้ในทุก
โครงสร้างทั้งโครงสร้าง SVO และ VSO หรือแม้กระทั่งในโครงสร้าง VOS ที่ย้ายต าแหน่ง 
ประธานไปไว้ข้างหลัง 

 

 (8( a امسلط السلام جعلت كريةأن تيقظ الحكومة السنية العس  
 

an ta-yqa h-a l- uku:mat-u l-sunni:yat-u 

COMP awake.PRS-SUB the-government-NOM the-Sunni-NOM 
 

l- skari:yat-u ja ala-t l-sala:m-a musalla a-n 

the-Military-
nom 

make.PST-3SGF the-peace-ACC was controlled-
ACC-INDF 

 

‘การที่รัฐบาลทหารซุนนี่ลุกขึ้นมา ...ท าให้สามารถควบคุมความสงบได้ ’  
(Al-ahram, 5/8/1876 3:2( 
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  b يسرني....أن أعرب لكم 
ya-surru=niy an a‘arab-a la=kum 
3SGM-delight.PRS=me COMP 1SG-express.PRS-SUB for-you.PLM 
 

‘ที่ฉันถ่ายทอดแก่คุณท าให้ฉันยินดี’  
(Al-ahram, 1/4/1966 1:3( 

 

  c لا يهم المصريين أن تطول هذه المفاوضات 
la: ya-himm l-mi ri:y-i:n 

not 3SGM-matter.PRS the-Egyptian-ACC.PLM 
 

an tu- awwil-a ha:dhihi: l-mufa:wa a:t-i 
COMP 3SGF-prolong.PRS-SUB this.F the-negotiation-GEN 
 

‘การที่ยืดเวลาการเจรจาครั้งนี้ออกไป ไม่ส าคัญต่อชาวอียิปต’์  
(Al-ahram, 1/8/1921 3:1( 

 

  d  لهاعمأو من المقرر أن يتم المؤتمر  
wa min l-muqarrar-i an ya-timm-a 
and from the-determinant-gen comp 3SGM-finish.PRS-SUB 

 

l-mu tamar-u a ma:l-a=hu 

The-conference-NOM work.PL-ACC=it.M 
 

‘และการที่งานประชุมสิ้นสุด ได้ถูกก าหนดไว้แล้ว’  
(Al-ahram, 1/4/1966 1:1( 

 

นอกจากนี้ มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ยังสามารถปรากฏหลังค าบุพบทแบบ
ประชิดได้เช่นเดียวกับค านาม ตัวอย่าง (9a( และ (9b( แสดงให้เห็นว่า มัศดัรกลุ่มค า
ประเภทที่ 1 an + ta-jlis-a ‘การที่คุณจะนั่ง’ สามารถเกิดหลังค าบุพบท qabla ‘ก่อน’ 
แบบประชิดได้ เช่นเดียวกับทั้งมัศดัรโครงค า julu:s-a=ka ‘การนั่งของคุณ’ 

 

 (9( a أكلت الدواء قبل جلوسك 
akal-tu l-dawa: -a qabla julu:s-a=ka 

eat.PST-1SG the-medicine-ACC before sitting-ACC=your 
 

‘ฉันได้กินยาก่อนการนั่งของคุณ’ 
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  b أكلت الدواء قبل أن تجلس 
akal-tu l-dawa: -a qabla an ta-jlis-a 

eat.PST-1SG the-medicine-ACC before COMP 2SGM-sit.PRS-SUB 
 

‘ฉันได้กินยาก่อนที่คุณจะนั่ง’’ 
 

 ในส่วนของ มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ประกอบด้วยหน่วยค า anna และอนุ
ประโยคค านาม ก็มีคุณสมบัติเป็นหน่วยนามโดยสามารถท าหน้าที่แบบค านามหรือ
นามวลีได้ (Holes, 2004, p. 27; Badawi, 2004, pp. 604-605( เช่น เป็นประธาน ตัวอย่าง
ที่ (10a( แสดงให้เห็นว่า มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 นั่นคือ anna + hu  sami:nun ‘(ที่(
ว่าเขาอ้วน’ท าหน้าที่เป็นประธานในประโยค VS(O) และตัวอย่าง (10b( มัศดัรโครงค า
ประเภทที่ 2 นั่นคือ anna + l-ḥuku:mat-a  fa:shilat-u-n ‘(ที่(ว่ารัฐบาลล้มเหลว’ ท า
หน้าที่ประธานโดยย้ายต าแหน่งย้ายมาข้างหลังหน่วยเติมเต็มในโครงสร้าง COMP(O)S 
(ส่วนเติมเต็ม+ประธาน) 
  

 (10( a نتبين أنه سمي  
 

tabayyana anna=hu sami:n-u-n 
appear.PST.3SGM comp=he fat-NOM-INDF 
 

‘(ทีว่่าเขาอ้วนนั้นมัน (ปรากฏ(  ชัดเจน(’ 
  

  b  أن الحكومة فاشلةو من المعروف  
 

wa min l-ma ru:f-i anna al- uku:mat-a 

and from the-was known-gen COMP the-government-ACC 
 

fa:shilat-u-n     
failure-NOM-INDF     
 

‘และเป็นที่ทราบกันดี (ที่(  ว่ารัฐบาลนั้นล้มเหลว’ 
 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ยังสามารถท าหน้าที่เป็นกรรมในประโยค ตัวอย่าง
ที่ (11( แสดงให้เห็นว่า มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 นั่นคือ anna+ l-walad-a jayyidun 
‘การที่เด็กผู้ชายคนนั้นเป็นคนดี’ ท าหน้าที่เป็นกรรมในประโยค 
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 أعلنت أن الولد جيد )11) 
 

a lan-tu anna l-walad-a jayyid-u-n 

declare.PST-1SG COMP the-boy-ACC good-NOM-INDF 
 

‘ฉันไดป้ระกาศวา่เด็กผู้ชายคนนัน้เป็นคนดี’ 
 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถท าหน้าที่ส่วนเติมเต็มของประธาน และ
สามารถเกิดหลังบุพบทได้ ตัวอย่างที่ (12( แสดงให้เห็นว่า มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 
นั่นคือ anna+ l-walada la: ya kulu ‘ว่าเด็กผู้ชายคนนั้นไม่กิน’ ท าหน้าที่เป็นส่วนเต็ม
เติมของประธาน มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ยังสามารถเกิดหลังจากค าบุพบทได้ จาก
ตัวอย่าง (13( แสดงให้เห็นว่า มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 นั่นคือ anna + l-walada mari:ḍun 
‘การที่เด็กคนนั้นป่วย’ สามารถปรากฏหลังค าบุพบท bi ‘ด้วย/โดย’ ได้เช่นเดียวกับ
ค านาม 

 

 المشكلة ان الولد لا يأكل )12) 
 

l-mushkilat-u anna l-walad-a la: ya- kulu 

the-problem-NOM COMP the-boy-ACC not 3SGM-eat.PRS 
 

‘ปัญหาก็คือว่า เด็กคนนั้นไม่กิน’ 
 

 أخبرني بأن الولد مريض )13) 
 

akhbara=ni: bi-anna l-walad-a mari: -u-n 

tell.PST.3SGM=me by-COMP the-boy-ACC sick-NOM-INDF 
 

‘เขาได้บอกับฉันว่าเด็กคนนั้นป่วย’ 
 

กล่าวโดยสรุป จากตัวอย่าง (6(-(13( แสดงให้เห็นว่า มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท 
คือหน่วยนามประเภทหนึ่ง ซึ่งสามารถท าหน้าที่ได้แบบค านามหรือนามวลีได้ (Holes, 
2004, p. 27; Badawi, 2004, p. 604-605( เช่น เป็นประธาน กรรม ส่วนเติมเต็มของประธาน 
หรือเกิดหลังค าบุพบทแบบประชิดได้ ล้วนเป็นคุณสมบัติเฉพาะทางวากยสัมพันธ์ ของ
ประโยคเต็มเติมในฐานะหน่วยนาม (Dixon, 2006, pp. 15-21; Noonan, 2006; Simpson, 
2008) 
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ในปัจจุบันการศึกษาเปรียบเทียบระหว่างมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค ามี
น้อย โดยเฉพาะการศึกษาเชิงปริมาณแบบข้ามสมัย งานส่วนใหญ่เป็นการศึกษาเชิง
คุณภาพในด้านต่างๆ เช่น เปรียบต่างเชิงความหมายระหว่างมัศดัรกลุ่มค าด้วยกันเอง 
งานประเภทนี้มักเป็นต าราไวยากรณ์ กล่าวโดยสรุปคือ แม้มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท 
จะมีคุณสมบัติเป็นประโยคเติมเต็มเหมือนกัน แต่ก็มีข้อแตกต่างกันในด้านความหมาย 
นั่นคือ มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 แสดงความหมาย ความเป็นไปได้ ค าเตือน ในขณะ 
มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 จะให้ความหมายที่แน่นอน เป็นข้อเท็จจริง (factual information( 
หรือแสดงค าพูดทางอ้อม (indirect speech) ซึ่งมักจะปรากฏหลังกริยาแสดงการรับรู้
และสื่อสาร เช่นงานของ Cantarino (1975( Badawi et al. (2004( Ryding (2005) 
Abu-Chacra (2007) และ Schulz (2004) 

 

นอกจากการเปรียบเทียบเชิงความหมายแล้ว ยังมีการศึกษาเปรียบเทียบ
มัศดัรกลุ่มค าในท าเนียบภาษาที่ต่างกัน เช่น Aoun (2010) และ Holes (2004) 
เปรียบเทียบโครงสร้างมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทในฐานะประโยคเติมเต็มระหว่าง
ภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่และภาษาอาหรับท้องถิ่น พบว่า ในภาษาอาหรับ
ท้องถิ่นไม่นิยมใช้มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทโดยสามารถละหน่วยค า an หรือ anna 
ได้ซึ่งต่างกับภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ที่ถือว่าผิดไวยากรณ์ 

 

งานบางชิ้นมุ่งศึกษาเฉพาะมัศดัรกลุ่มค าบางประเภทเป็นการเฉพาะ เช่น 
งานของ Shlonsky (1996( ที่พยายามอธิบายความต่างระหว่างตัวบ่งชี้นามวลีแปลง
ในมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 นั่นคือ anna และรูปย่อย inna โดยสรุปว่า รูปย่อย inna 
มีความหมายที่เน้นมากกว่า anna เพราะเกิดร่วมกับกริยาที่มีราก q-w-l ‘กล่าว’ อย่างไร
ก็ดีงานชิ้นนี้ มุ่งความสนใจไปที่รูปย่อยระหว่าง anna และ inna จึงรวมเอาประโยค
ความเดี่ยวที่น าหน้าด้วย inna ไปวิเคราะห์รวมกับอนุประโยคเติมเต็มท่ีน าหน้าด้วย
ตัวบ่งชี้นามวลีแปลง inna ซึ่งเป็นการเปรียบเทียบข้ามระดับ 

 

เราพบงานจ านวนน้อยที่ศึกษาเปรียบเทียบระหว่างมัศดัรโครงค าและมัศดัร
กลุ่มค าในภาษาอาหรับมาตรฐาน เช่น Persson (1999) ได้วิเคราะห์ บริบทการปรากฏ
ของมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค า โดยน าเสนอว่า ลักษณะดังกล่าวขึ้นอยู่กับ
ความสัมพันธ์ระหว่างประโยคหลักกับประโยครอง ในตัวอย่าง (14( แสดงให้เห็นว่า 
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ความสัมพันธ์ระหว่างประโยคหลักและประโยครองไม่ใกล้ชิดกัน กล่าวคือ สามารถ
แยกออกเป็น 2 ประโยคได้ นั่นคือ aṣarra l-qa:di: ‘ผู้พิพากษายืนยัน’ และประโยค 
ya-jlis-a Farghari ‘ฟัรฆอรี่ยืน’ ประโยคในลักษณะนี้จะมีส่วนเติมเต็มเป็นประโยคเติม
เต็ม ซึ่งก็คือมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 an ya-jlis-a Farghari ‘ว่าฟัรฆอรี่นั่ง’ 

 

 أصر القاضي على أن يجلس فرغاري )14) 
 

a arra: l-qa: i: ala: an 

insist.PST.3SGM the-judge.NOM on COMP 
 

ya-jlis-a Farghari   
3SGM-sit.PRS-SUB Farghari.NOM   
 

‘ผู้พิพากษายืนกรานว่า ฟัรฆารี่ต้องนั่ง’ 
 

 แต่ถ้าความสัมพันธ์ระหว่างประโยคหลักกับประโยครองใกล้ชิดกันมากขึ้น 
ท าให้ส่วนเติมเต็มสามารถเป็นได้ทั้งมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ตัวอย่าง 
(15 a( และ (15 b( แสดงให้เห็นว่า ประธานในประโยครอง ha: ‘เธอ’ จากที่เคยเป็นประธาน
ในประโยครอง เลื่อนขึ้นไปเป็นกรรมตรงและกลายเป็นส่วนเดียวกับประโยคหลัก ท า
ให้ส่วนเติมเต็มเป็นกรรมรองของประโยคหลักไปด้วย ความสัมพันธ์ในระดับนี้ท าให้
ส่วนเติมเต็มเป็นได้ทั้งค านาม (มัศดัรโครงค า( ซึ่งก็คือ l-suku:t ‘การเงียบ’ ดังตัวอย่าง 
(15a( หรือ สามารถมีส่วนเต็มเติม เป็นอนุประโยคได้ นั่นคือ มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 
an ta-skut-a ‘การที่เธอเงียบ’ ดังตัวอย่าง (15 b(  
  

 (15( a أجبرها على السكوت 
 

ajbara=ha: ala: l-suku:t-i 
force.PST.3SGM=her on the-be quiet.GEN 
 

‘เขาบังคับเธอใหเ้งียบ’ 
  

  b أجبرها على أن تسكت 
 

ajbara=ha: ‘ala: an ta-skut-a 
force.PST.3SGM=her on COMP 3SGF-quiet.PRS-SUB 
 

‘เขาบังคับเธอใหเ้งียบ’ 
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ในส่วนของการศึกษาเชิงปริมาณ Belnap(1986) ศึกษาเปรียบเทียบสัดส่วน
การปรากฏระหว่างมัศดัรมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทในเชิงปริมาณโดยเก็บตัวอย่าง
จากหนังสือพิมพ์ Al-Ahram ประเทศอียิปต์ พบว่า วัจนะลีลาส่งผลต่อการปรากฏ
ของมัศดัรกล่าวคือ สัดส่วนระหว่างมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทจะแปรตามประเภท
ของงานเขียน ถ้าเป็นข่าวหน้าแรกจะใช้มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่2 ที่น าหน้าด้วย
หน่วยค า anna และรูปแปรย่อย inna มากกว่า ในขณะที่บทบรรณาธิการจะใช้มัศดัร
กลุ่มค าประเภทที่1 ที่น าหน้าด้วยหน่วยค า an มากกว่า ซึ่งมีสัดส่วนดังตารางที่ 1 
 

ตารางที่ 1  
แสดงร้อยละของประเภทมัศดัรกลุ่มค าที่ปรากฏในข่าว (Belnap, 1986, p. 50) 
 

Front Page Lead Article Clause Type Editorials 
27% an (มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1( 66% 
40% anna (มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2( 30% 
33% inna (มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2( 3% 

 

จะเห็นได้ว่า งานส่วนใหญ่ แม้จะศึกษาในเชิงเปรียบเทียบ แต่ก็จ ากัดอยู่เฉพาะ
การเปรียบเทียบระหว่างมัศดัรกลุ่มค าด้วยกันเอง ในฐานะประโยคเต็มเติมซึ่งไม่รวมถึง 
มัศดัรโครงค า และแม้จะมีงานที่ศึกษาการปรากฏร่วมของมัศดัรโครงค าและมัศดัร
กลุ่มค า แต่ยังคงเป็นงานศึกษาเชิงคุณภาพ ส่วนงานที่ศึกษาเชิงปริมาณที่พบก็ไม่
กล่าวถึงการเปลี่ยนแปลงที่มีพลวัตตามระยะเวลา ดังนั้น ผู้วิจัยจึงต้องการน าเสนอ
งานวิจัยเชิงปริมาณแบบข้ามสมัย ที่ศึกษาเปรียบเทียบมัศดัรโครงค าและมัศดัร
กลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท ในฐานะรูปแปร เพื่อให้เห็นพัฒนาการดังกล่าว รวมถึงศึกษา
ผลมาจากความถี่เกิดขึ้นอีกด้วย  
 
2.2 การศึกษาภาษาโดยใช้ความถี่ 
 

ความถี่ใช้ศึกษาการเปลี่ยนแปลงทางภาษาตามแนว ผู้ศึกษาการแปรภาษา 
(variationist approach) ซึ่งใช้ข้อมูลเชิงปริมาณอธิบายการแปรและการเปลี่ยนแปลง
ทางภาษา ข้อมูลที่ได้มีลักษณะเป็นความถี่ในการใช้ค า (lexical frequency) ซึ่งแสดง
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การแทนที่ของรูปแปรอย่างค่อยเป็นค่อยไป การเปลี่ยนแปลงดังกล่าวไม่เกิดขึ้นอย่าง
เด็ดขาดฉับพลัน แต่เป็นการปรับเปลี่ยนในเชิงปริมาณและน าไปสู่การเปล่ียนแปลง
ทางภาษาในที่สุด โดยความถี่จะเพิ่มขึ้นตามระยะเวลา และควรมีอัตราการเพิ่มขึ้น
คงที่ในทุกบริบท (Pintzuk, 2003; Kroch, 1989) แนวทางดังกล่าวศึกษาภาษาจาก
ปริมาณของรูปแปรซึ่งเป็นข้อมูลเชิงประจักษ์ แตกต่างจากแนวการศึกษาแบบดั้งเดิม
ที่ยึดติดกับการหยั่งรู้ (intuition) ของผู้วิจัย แนวทางผู้ศึกษาการแปรภาษายังสอดคล้อง
กับรูปแบบการศึกษาภาษาจากการใช้จริง (based usage model) ซึ่งมีแนวคิดที่ว่า 
รูปทางภาษาที่อยู่ในคลังศัพท์ในสมองของมนุษย์ (mental lexicon) มาจากรูปทาง
ภาษาที่เราประสบอยู่ข้างนอก ซึ่งมาจากความถี่ของหน่วยจากภาษาที่สัมผัสจริง
นั่นเอง (Diaz-Campos & Gradoville, 2011, Bayley et al., 2013) 

 

การนับข้อมูลความถี่มี 2 แบบคือ นับความถี่รูปค า (token frequency) และ 
นับตามความถี่รูปศัพท์ (type frequency) ความถี่รูปค าจะนับทุกหน่วยที่ปรากฏ ความถี่
รูปค าที่สูงแสดงถึงการซ้ า (repetition) ซึ่งส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงทางภาษาในระดับ
ต่างๆ ดังนี้ ในระดับเสียง น าไปสู่การลดรูป (reducing) เช่น กริยาช่วยในภาษาอังกฤษ
ที่ลดรูป จาก I am, I will, I have ลดรูปเป็น I’m, I’ll, I’ve และการควบรวม (fusion) เช่น 
want to, going to กลายเป็น wanna, gonna ในระดับหน่วยค า ค า หรือวลี ความถี่ที่
สูง น าไปสู่การรักษาสภาพ (conserving effect) เช่น สรรพนามในภาษาอังกฤษที่
สามารถรักษาการกค าไว้ได้ อย่าง he/his/him, I/my/me ในขณะที่ค านามปกติใน
ภาษาอังกฤษไม่มีการแสดงการกอีกต่อไป และในระดับวลีหรือประโยค น าไปสู่การ
เกิดหน่วยอิสระ(autonomy) ที่ความเชื่อมโยงภายในของวลีหรือประโยคเปลี่ยนแปลง
โดยเกิดเป็นก้อนใหม่(chunk) ที่อิสระจากความสัมพันธ์ภายในดั้งเดิม (Bybee, 2003, 
p. 603-604) เช่น ตัวอย่างของ Traugott (2003) ที่ศึกษาพัฒนาการของวลี instead 
of แสดงให้เห็นว่า stead แต่เดิมเป็นค านามหมายถึง สถานที่ ต่อได้เกิดซ้ าในบริบท
ร่วมกันกับค าบุพบท in และ of ในล าดับ in + stead + of ในความถี่ที่สูงขึ้น จนในที่สุด
พัฒนาไปสู่ กลุ่มก้อนใหม่ทางภาษา ที่อิสระจากบริบทเดิม และน าไปสู่การวิเคราะห์
ใหม่ (reanalysis) กลายเป็นวลีที่ท าหน้าที่ทางไวยากรณ์ instead of ‘แทนที่’ ดังภาพ
ที่ 1 
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ภาพที่ 1. แสดงกระบวนการเกิดหน่วยใหม่อิสระ (autonomy) 

 

จากภาพที่ 1 แสดงให้เห็นว่า ความถี่น าไปสู่ความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้น ใน
แง่ของความหมายและวากยสัมพันธ์ กล่าวคือ เมื่อค าทั้ง 3 ค า เกิดซ้ ามากขึ้นในล าดับ 
in + stead + of จนเป็นปกติวิสัย (habituation) จะน าไปสู่การลดความหมาย (semantic 
weakening) โดยค าว่า stead สูญเสียความหมายเนื้อค า (content meaning) จนไม่ได้
แปลว่า ‘สถานที’่ อีกต่อไป ในขณะเดียวกันก็สูญเสียคุณสมบัติทางค า (decategorization) 
จากค านามจนมีลักษณะเป็นค าไวยากรณ์มากขึ้น เช่นเดียวกันในทางวากยสัมพันธ์ 
ค าทั้ง 3 ค า รวมกันเป็นก้อนใหม่(chunk) จนไม่อาจแยกออกมาเป็นหน่วยเดี่ยวได้
และอิสระ (autonomous) มากขึ้น โดยลดความสัมพันธ์กับบริบทอื่นที่ต่างออกไป และ
ในที่สุดจะเกิดการวิเคราะห์ใหม่ (reanalysis) กลายเป็นวลีใหม่ [in stead of] ที่มีหน้าที่
ทางไวยากรณ์ ซึ่งเรียกว่ากระบวนการเป็นค าไวยากรณ์ (grammaticalization) ก้อน
ทางภาษาที่เกิดใหม่ยังส่งผลในระดับวัจนะปฏิบัติศาสตร์ (pragmatic) เช่น I don’t 
know ที่เกิดซ้ าร่วมกันในความถี่ที่สูง ไม่ได้มีความหมายตรงตัวว่า ฉันไม่รู้ อีกต่อไป 
แต่ใช้เป็นกลวิธีในการปฏิเสธแบบสุภาพ และเปิดโอกาสให้ผู้ร่วมสนทนาอื่นแสดง
ความเห็น (Bybee & Scheibman, 2007, pp. 302-303) 

 

นอกจากนี้ ยังมีความถี่อีกแบบหนึ่งคือ ความถี่รูปศัพท์ ที่นับตามรูปแบบ
ทางภาษาที่ปรากฏในค าที่ต่างกัน โดยจะแสดงถึงผลิตภาวะทางภาษา (productivity) 
เช่น ปัจจัย –ed ปรากฏในค ากริยาอดีตกาลภาษาอังกฤษที่ต่างกัน เช่น damaged, 
talked ซึ่งแสดงให้เห็นว่าการเติมปัจจัยดังกล่าวมีผลิตภาวะสูงกว่าวิธีแปลงค าในกริยา
บางตัว เช่น broke, wrote ความถี่รูปศัพท์ยังสามารถใช้ศึกษาในระดับโครงสร้าง เช่น 
โครงสร้าง BE going to ในภาษาอังกฤษ ซึ่งแต่เดิมปรากฏกับประธานที่มีการเคลื่อนไหว 
(animate subject) และตามด้วยกริยาแสดงพลวัต (dynamic verb) เช่น I am going 

[in] + [stead] +[of] 
เกิดร่วมกันในความถี ่
ที่สูงจนเปน็ปกติวสิัย 

stead 
ความหมายกร่อน 

ประเภททางไวยากรณ์
เปลี่ยน 

in stead of 
เป็นก้อนใหม ่

อิสระจากบริบทเดิม 

[in stead of] 
เกิดการวิเคราะห์ใหม่ 

โครงสร้างภายในเปลี่ยน 

ล าดับการเปลี่ยนแปลง 
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to eat ต่อมา โครงสร้าง BE going to มีผลิตภาวะสูงขึ้นจนสามารถปรากฏกับประธาน
ที่ไม่เคลื่อนไหว และกริยาที่ไม่มีพลวัติได้ เช่น the tree is going lose its leave ดังนั้น 
ความถี่รูปศัพท์ที่สูงขึ้นจะแสดงให้เห็นว่า โครงสร้างดังกล่าวมีผลิตภาวะเพิ่มขึ้น มี
บริบทในการปรากฏกว้างขึ้น จนปรากฏร่วมกับค าอื่นๆในโครงสร้างได้มากขึ้นตาม
ไปด้วย จะเห็นได้ว่า ความถี่ทั้ง 2 แบบ ล้วนส่งผลต่อภาษา ความถี่รูปค าแสดงการ
ซ้ า ซึ่งเป็นตัวกระตุ้นให้เกิดความเปล่ียนแปลงด้านต่างๆ ในขณะที่ความถี่รูปศัพท์ 
แสดงผลิตภาวะของโครงสร้างในบริบทที่กว้างขึ้น ความถี่ทั้ง 2 แบบยังเกี่ยวข้องกัน 
กล่าวคือ ความถี่รูปค าที่สูงขึ้นจะส่งผลทางอ้อมให้ความถี่รูปศัพท์สูงขึ้นตามไปด้วย 
(Bybee, 2003) 

 

งานวิจัยหลายชิ้นได้ใช้ความถี่รูปแปรเพื่ออธิบายการเปลี่ยนแปลงทางภาษา
ที่เกิดขึ้น เช่น งานของSmith (2001) ใช้ความถ่ีอธิบายวิวัฒนาการของโครงสร้าง 
HAVE + Perfect Passive Participle (PP) ในภาษาอังกฤษปัจจุบัน ซึ่งในอดีตโครงสร้าง
ดังกล่าว เป็นเพียงรูปแปรหนึ่งร่วมกับรูปแปรที่มีโครงสร้าง BE + Perfect Passive 
Participle (PP) โดยรูปแปรทั้ง 2 ในอดีตต่างแสดงถึงหน่วยสร้างแสดงเหตุการณ์
ลักษณะที่เกิดขึ้นก่อนและด าเนินมาถึงช่วงเวลาที่อ้าง (anterior aspect) ผลการศึกษา
แสดงความถี่ที่เพิ่มขึ้นของโครงสร้าง HAVE + Perfect Passive Participle (PP) ตาม
ระยะเวลา จนกลายเป็นโครงสร้างแสดงการณ์ลักษณะดังกล่าวในภาษาอังกฤษปัจจุบัน 
ดังตารางที่ 2 และ 3 ที่แสดงให้เห็นว่า ความถ่ีทั้ง 2 แบบมีความสอดคล้องกัน โดย
หน่วยสร้าง Have+PP ค่อยๆแทนที่หน่วยสร้าง Be+PP ตามระยะเวลา ซึ่งเป็นไป
ตามแนวทางผู้ศึกษาการแปรภาษา ที่มองว่ารูปแปรจะแทนที่อย่างค่อยเป็นค่อยไป 
จนน าไปสู่การเปลี่ยนแปลงทางภาษาในที่สุด 
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ตารางที่ 2  
แสดงสัดส่วนความถี่รูปศัพท์ระหว่างโครงสร้าง be-construction และ 
have-construction (Smith, 2001 p. 371) 
 

Period of English Number of 
anterior types 

Proportion of be-
construction type 

Proportion of have-
construction type 

Old English 68 16% (11) 84% (57( 
Early Middle English 104 11% (12) 89% (92) 
Later Middle English 79 11% (9) 89% (70) 
Early Modern English 125 8% (10) 92% (115) 
19th Century 319 3% (8) 97% (311) 
 

ตารางที่ 3  
แสดงสัดส่วนความถี่รูปค าระหว่างโครงสร้าง be-construction และ 
have-construction (Smith, 2001, p. 371) 
 

Period of English Number of 
anterior tokens 

Proportion of be-
construction tokens 

Proportion of have-
construction tokens 

Old English 103 21% (18) 79% (85) 
Early Middle English 283 24% (69) 76% (214) 
Later Middle English 108 11% (12) 89% (96) 
Early Modern English 332 4% (13) 96% (319) 
19th Century 877 4% (38) 96% (839 
 

นอกจากนี้ Smith ยังพบว่ากริยาที่เกิดขึ้นกับหน่วยสร้าง Be+PP มากที่สุด 
ทั้งในภาษาอังกฤษยุคเก่า และภาษอังกฤษในยุคศตวรรษที่ 19 นั่นคือ go และ come 
ซึ่งความถี่ของกริยาทั้ง 2 ตัวในโครงสร้างนี้ ส่งผลให้เกิดการรักษารูป (conserving 
effect) ในรูปความจ า (mental storage) เช่นเดียวกับที่เกิดกับระดับค าหรือหน่วยค า 
จนสามารถคงอยู่ในหน่วยสร้าง Be+PP ได้ ต่างกับกริยาตัวอื่นที่มีความถ่ีน้อย และ
เปลี่ยนอยู่ในโครงสร้าง Have+PP  
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นอกจากนี้ยังมีงานของ Ludeling el al (2010) ที่ได้ศึกษาการเปลี่ยนแปลง
ทางภาษาจากความถี่รูปแปรของคุณานุประโยค (relative clause) ในภาษาเยอรมัน 
ซึ่งลักษณะการเปลี่ยนแปลงดังภาพที่ 2 

 

 
 

ภาพที่ 2. แสดงจ านวนและร้อยละในการปรากฏของรูปแปรในคุณานุประโยค 
ในภาษาเยอรมัน (Ludeling et al, 2010, p. 50) 

 

 ภาพที่ 2 แสดงให้เห็นว่าเมื่อเทียบภาษาเยอรมันทั้ง 4 สมัยแล้ว (OHG: Old 
High German, MHG: Middle High German, ENGH: Early New High German, NHG: 
New High German) จะเห็นได้ว่าในทุกสมัย คุณานุประโยคที่ใช้ประพันธ์สรรพนาม 
(relative pronoun: PRELS) มีร้อยละการปรากฏที่มากกว่ารูปแปรอื่นๆ โดยมีแนวโน้ม
เพิ่มขึ้นตามสมัย ซึ่งแสดงให้เห็นว่าการแปรสามารถอธิบายพัฒนาการและการเปลี่ยนแปลง
ทางภาษาได ้
  

 นอกจากการศึกษาพัฒนาการของรูปภาษาแล้ว การศึกษาเชิงปริมาณของ
รูปแปรยังสามารถคาดการณ์การเปลี่ยนแปลงที่อาจจะเกิดขึ้นในอนาคต เช่น งานของ 
Krug (2001) ที่ศึกษากริยาช่วย (auxiliary verb) ในอนาคต ซึ่งคาดการณ์ว่า กริยาที่มี
ถี่สูงในการใช้ปัจจุบัน เช่น going to / gonna, have to, want to / wanna, got to/ gotta 
จะพัฒนาเป็นกริยาแสดงทัศนะภาวะในอนาคต ตามความถี่ที่เพิ่มขึ้นและปัจจัยทาง 
วัจนะปฏิบัติศาสตร์ Krugยังน าเสนอว่า การแปรไม่ได้เกิดขึ้นแบบสุ่ม ดังนั้นความถ่ี
ของรูปแปรจึงสามารถแสดงรูปทางภาษาที่จะคงอยู่หรือก าลังหายไปได้ 

OHG MHG ENHG NHG

PRELS 26 30 34 61

PWAV 1 6 3 2

ASYN 12 0 0 0

0%
20%
40%
60%
80%

100%

RC Variants 



350 Humanities Journal Vol.24 No.1 (January-June 2017) 
 

 จะเห็นได้ว่า ในงานของ Traugott (2003) Bybee (2003) ได้น าเสนอกระบวนการ
และกลไกการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นจากความถี่ในระดับต่างๆของภาษา ทั้งระดับ เสียง 
หน่วยค า ค า วลี และประโยค ซึ่งส่งผลทั้งในด้าน ความหมาย วากยสัมพันธ์ และวัจนะ
ปฏิบัติศาสตร์ ในขณะที่งานของ Krug (2001) Smith (2001) และ Ludeling el al (2010( 
ใช้ความถ่ีของรูปแปรศึกษาแนวโน้มการเปล่ียนแปลงทางภาษา ซึ่งการศึกษาแนวนี้
สามารถแสดงให้เห็นว่ารูปภาษานั้นเริ่มเปล่ียนแปลง คืบหน้าและมีแนวโน้มอย่างไร 
โดยจะแสดงออกทางข้อมูลเชิงปริมาณของรูปภาษานั้นๆ สอดคล้องกับระยะเวลา 
การเปลี่ยนแปลงดังกล่าวไม่ได้ท าให้ลักษณะเปลี่ยนทันที (non-categorical change) 
แต่เป็นการปรับเปลี่ยนในเชิงปริมาณ ซึ่งสามารถศึกษาได้ทางสถิติ อย่างไรก็ดี 
การศึกษารูปแปรที่น าไปสูการเปลี่ยนแปลงทางภาษาตามแนวผู้ศึกษาการแปรภาษา 
ไม่ใช่แค่การนับปริมาณรูปผิวที่ปรากฏอย่างเดียว แต่ยังควรค านึงถึงปัจจัยอื่นที่
เกี่ยวข้องและส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงด้วย (Kroch,1989) 
 
 
3. การด าเนินงานวิจัย 

 
ผู้วิจัยเก็บตัวอย่างข้อมูลภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่จากหนังสือพิมพ์ 

Al-Ahram ประเทศอียิปต์จากทางเว็บไซต์ www.digital.ahram.org.eg ตั้งแต่ฉบับแรก
ในปี 1876 จนถึงปี 2011 รวมระยะเวลา 135 ปี ผู้วิจัยเลือกใช้ข้อมูลดังกล่าว เพราะ
ภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่เป็นภาษาที่มักปรากฏในสื่อ หนังสือพิมพ์จึงเป็น
แหล่งข้อมูลที่เหมาะสมส าหรับการศึกษาแบบข้ามสมัย เพราะมีความต่อเนื่อง สม่ าเสมอ 
และระบุช่วงเวลาชัดเจน และเพื่อตอบค าถามวิจัยรวมถึงทดสอบสมมติฐานเกี่ยวกับ
ความสัมพันธ์ระหว่างการปรากฏมัศดัรทั้ง 3 แบบและช่วงระยะเวลา ผู้วิจัยจึงแบ่ง
ข้อมูลเป็น 7 ช่วงระยะเวลา ห่างกันช่วงละ 22.5 ปี เพื่อให้เห็นพัฒนาการการปรากฏ
ของมัศดัรที่ผ่านมา ข้อมูลในแต่ละช่วงเวลาจะสุ่มเก็บช่วงเวลาละ 6 ฉบับซึ่งทั้ง 6 ฉบับ
อยู่ในช่วงเวลา 1 ปี รวมเป็น 42 ฉบับ ซึ่งมีรายละเอียดดังตารางที่ 4 และเพื่อควบคุม
ความต่างของประเภทข่าวที่อาจส่งผลต่อข้อมูล จึงสุ่มเก็บตัวอย่างภาษาเฉพาะจาก
ข่าวในภูมิภาคเท่านั้นโดยเก็บตัวอย่างมัศดัรทั้ง 3 แบบในทุกตัวอย่างที่พบ ข้อมูลที่
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ได้จะท าการแปลงค่าข้อมูลความถ่ีเพื่อเปรียบทั้งระหว่างมัศดัรทั้ง3 แบบด้วยกันเอง 
และเปรียบมัศดัรทั้ง 3 แบบกับค าทั้งหมดที่ได้จากการประมาณจ านวนของค าทั้งหมด
ในแต่ละช่วง ข้อมูลที่ได้จะยืนยันด้วยสถิติความถดถอยแบบโลจิสติก เพื่อวิเคราะห์
ความสัมพันธ์ระหว่างการปรากฏของมัศดัรกับช่วงระยะเวลา เพื่อตอบค าถามว่าช่วง
ระยะเวลาส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรหรือไม่ นอกจากนี้ยังใช้ความถี่แบบร้อยละ
อธิบายปรากฏการณ์ที่น่าสนใจ เช่น ความถี่ที่ผิดปกติในบางโครงสร้าง หรือ ความ
หลากหลายของศัพท์โดยเทียบระหว่างความถี่รูปค าและความถี่รูปศัพท์ 
 

ตารางที่ 4  
รายละเอียดการเก็บตัวอย่างข้อมูลจากหนังสือพิมพ์ Al-Ahram 
 

ปี 
(ระยะห่าง 22.5 ปี) 

เดือน 
(ฉบับแรก + สุดท้าย) 

เดือน 
(ฉบับแรก + สุดท้าย) 

เดือน 
(ฉบับแรก + สุดท้าย) 

1876 สิงหาคม กันยายน ธันวาคม 
1898-1899 ตุลาคม กุมภาพันธ ์ มิถุนายน 

1921 เมษายน สิงหาคม ธันวาคม 
1943-1944 ตุลาคม กุมภาพันธ ์ มิถุนายน 

1966 เมษายน สิงหาคม ธันวาคม 
1988-1989 ตุลาคม กุมภาพันธ ์ มิถุนายน 

2011 เมษายน สิงหาคม ธันวาคม 
 

ในส่วนการปรากฏของมัศดัร ผู้วิจัยเก็บตัวอย่างทั้งหมดของมัศดัรทั้ง 3 แบบ 
นั่นคือมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทโดยความถี่ที่เก็บจะอยู่ในรูปความถี่
รูปค า เพื่อใช้ปรียบเทียบการแปรในเชิงปริมาณในแต่ละสมัย นอกจากนี้ยังเก็บความถี่
รูปศัพท์ เพื่อใช้เปรียบเทียบกับความถี่รูปค าเพื่อใช้ค านวณอัตราความหลากหลาย
ทางศัพท ์

 

เกณฑ์ในการเลือกเก็บข้อมูล ส าหรับมัศดัรโครงค าจะพิจารณาจากเกณฑ์
ทางหน่วยค า นั่นคือ ต้องปรากฏโครงค าของมัศดัร และมีความหมายเกี่ยวข้องกับ
อาการนาม ในส่วนของมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทมีเกณฑ์การเก็บข้อมูล นั่นคือ 
มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 น าหน้าด้วยตัวบ่งชี้ประโยคเติมเต็ม an ตามด้วยค ากริยา 
มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 น าหน้าด้วยตัวบ่งชี้ประโยคเติมเต็ม anna และรูปแปร 
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inna ซึ่งจะปรากฏเฉพาะกับค าที่มาจากรากศัพท์ q-w-l ที่มีความหมาย‘กล่าว’ (Al-
istirabathi, 1998, p. 354-365) ซึ่งมีตัวอย่างดังตารางที่ 5 

 

ตารางที่ 5  
ตัวอย่างข้อมูลมัศดัรโครงค าและกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท 
 

ประเภทมัศดัร โครงสร้าง ตัวอย่าง 
มัศดัรโครงค า CaCCiiC bal ka:na-t 

but be.PST-3SGF 
 ta bi:r-a-n 
expression-ACC-INDF 
“แต่ทว่า มันคือการแสดงออก ”  

มัศดัรกลุ่มค า 
ประเภทที ่1 

an + verb huwa an ya-ku:n-a 
it.M COMP 3SGM-be.PRS-SUB 
l-ajr-u ala: qadr-i 
the-wage-NOM on value-GEN 
l-nta:j-i 
the-production-GEN 
“มันคือว่าการที่ค่าจ้าง...” 

มัศดัรกลุ่มค า 
ประเภทที ่2 

anna + Noun 
clause 

 
 
 
 
 
 
Q-W-L Verb + 
inna + Noun 
clause  

arraha… bi-anna 
declare.PST.3SGM.. by-COMP 
l-mashru:’-a ….   ja ala 
the-project-ACC …  make.PST.3SGM 
l- ari:bat-a  10 %  
the-tax-ACC  10% 
“เขาได้เปิดเผยว่าโครงการ...ท าให้ภาษีอยู่ที่ 10 %” 
 
ya-qu:lu bi inna=ha: 
3SGM-say.PRS with COMP=it.F 
mufi:dat-u-n 
useful-NOM-INDF 
“เขาได้กล่าวว่ามันมีประโยชน์”  
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เพื่อเปรียบสัดส่วนของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทกับจ านวนค าทั้งหมด ผู้วิจัยได้
ประเมินขนาดค าของข้อมูลทั้งหมด โดยพิจารณาจากลักษณะของข่าว ในกรณีที่เป็น
หัวข้อข่าวจะนับตามค าจริง ส่วนในกรณีที่เป็นเนื้อข่าว ถ้าแต่ละข่าวจะมีความกว้าง
คอลัมน์ต่างกัน ใช้วิธีนับค าบรรทัดที่เต็ม 3 บรรทัดแรกแล้วหารด้วย 3 ในกรณีที่มี
การเปลี่ยนแปลงความกว้างของคอลัมน์ไม่ว่าจะข่าวเดียวกันหรือคนละข่าว จะเริ่มนับ
ค าจากบรรทัดที่เต็ม 3 บรรทัดแรกใหม่แล้วหารด้วย 3 เช่นเดียวกัน หลังจากนั้นน า
จ านวนค าที่ได้มารวมกันเพื่อประมาณขนาดค าทั้งหมดของข้อมูลในแต่ละช่วงระยะเวลา 

 

ผู้วิจัยเปรียบเทียบความถี่รูปค าของมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าที่ปรากฏ
ในแต่ละช่วงเวลาโดยแปลงให้เป็นร้อยละ เพื่อให้ฐานเท่ากันและเปรยีบกันได้ระหว่างสมัย 
เนื่องจากข้อมูลร้อยละดังกล่าวมีการกระจายตัวแบบไม่ปกติ(non-normal distribution) 
ผู้วิจัยจึงแปลงค่าโดยใช้การแปลงค่าแบบแองกูลาร์ (angular transformation) วิธีการ
แปลงค่าดังกล่าวเหมาะส าหรับขอ้มูลที่เป็นร้อยละและมีการกระจายตัวแบบไม่ปกติ 
โดยแปลงให้ค่าของแกน x จาก 0-100 จะลดลงมามีค่าระหวา่ง 0-90 ดังนั้นข้อมูลที่ได้
จะเคลื่อนเข้าหาจุดกลางและมีลกัษณะการกระจายตัวที่ปกติมากขึ้น(Johnson, 2008, 
pp. 22-24; Snedecor, 1967, pp. 327-329) ซึ่งมีสูตร 
 

        
√
       

   
   

 
 

 

 นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังเปรียบเทียบความถ่ีของมัศดัรทั้ง 3 แบบ ในช่วงเวลา
ทั้ง 7 กับจ านวนค าทั้งหมดในแต่ละสมัยที่ได้ประมาณไว้ เพื่อให้เห็นแนวการปรากฏ
ของมัศดัรเมื่อเวลาเปลี่ยนไป เนื่องจากข้อมูลแต่ละสมัยมีขนาดไม่เท่ากันจึงต้องปรับ
ค่าความถี่ โดยแปลงค่าเป็นมาตราแบบลอการิซึม (logarithm scale) โดยใช้ log กับ
ความถ่ีของค าต่อ 1 ล้านค า จากนั้นจึงบวกด้วย 3 เพื่อให้ค่าที่ได้จะเป็นบวกและอยู่
ระหว่าง 1-7 หลักการค านวณดังกล่าวปรับมากจากการหาค่าตามมาตรา Zipf (Van 
Heuven, el al, 2014) สูตรในการปรับค่ามัศดัรมีดังนี้ 
 

     [
ความถี่รูปค าของมัศดัร

จ านวนค าทั้งหมด
   

6

]    
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ผู้วิจัยยังใช้สถิติความถดถอยแบบโลจิสติก (logistic regression) เพื่อหา
ความสัมพันธ์ระหว่างการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 กับช่วงระยะเวลา โดยก าหนดให้
ตัวแปรตาม (dependent variable) คือ ประเภทของมัศดัรทั้ง 3 แบบ และก าหนดให้
ตัวแปรต้น (independent variable) คือ ช่วงระยะเวลา เพื่อทดสอบว่าช่วงระยะเวลามี
ผลต่อการปรากฏของมัศดัรแต่ละแบบหรือไม่ นอกจากนี้ผู้วิจัยยังค านึงถึงตัวแปรอื่น
ที่อาจส่งผล เช่น วัจนะลีลาในการเขียนโดยแบ่งเป็นหัวข้อข่าว และเนื้อข่าว โดยก าหนด 
ให้วัจนะลีลาเป็นตัวแปรสุ่ม (random effect) ดังตารางที่ 6 
 

ตารางที่ 6  
การระบุข้อมูลตัวแปรในสถิติความถดถอยแบบโลจิสติก 
 

ประเภทตัวแปร รูปแบบการระบขุ้อมูล รายละเอียดการระบ ุ
ตัวแปรต้น = ระยะเวลา ระบุข้อมูลแบบเรียงอันดับ 

(ordinal scale) 
1-7 ตามช่วงระยะเวลา 

ตัวแปรตาม = การปรากฏ
มัศดรัทั้ง 3 แบบ 
 

ระบุข้อมูลแบบนามบัญญัติ 
(nominal scale) 

มัศดรัโครงค า TM = 1 
มัศดรักลุม่ค าประเภทที1่ 
PM1 = 2 
มัศดั รกลุ่มค าประเภทที่ 2 
PM2 = 3 

ตัวแปรสุม่ = วัจนะลีลา 
 

ระบุข้อมูลแบบนามบัญญัติ 
(nominal scale) 

หัวข้อข่าว = 1 
เนือ้ข่าว = 0 

 

นอกจากศึกษาความถี่รูปค าเพื่อแสดงการแปรของมัศดัรทั้ง 3ประเภทใน
ฐานะรูปแปร และพัฒนาการตามช่วงระยะเวลาทั้ง 7 ช่วงแล้ว ผู้วิจัยยังได้วิเคราะห์
ความหลากหลายของศัพท์ (lexical variety) โดยพิจารณาจากอัตราส่วนระหว่าง
ความถ่ีรูปค าและความถ่ีรูปศัพท์ (type-token ratio: TTR) ซึ่งอัตราส่วนที่ได้จะมี
ค่าสูงสุดคือ 1 หากอัตราสัดส่วนที่ได้มีค่าน้อย หมายถึงมีการใช้ค าเดิมๆ ซ้ าไปมา แต่
หากอัตราสัดส่วนที่ได้มีค่ามาก แสดงให้เห็นว่าค าที่ใช้มีความหลากหลายและครอบคลุม
ลงศัพท์ที่กว้าง (Richards, 1987) ซึ่งมีสูตรดังนี้  

 

    
    

     
 



วารสารมนุษยศาสตร์ปีที่ 24 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน 2560) 355 
 

4. ผลการศึกษา  
 

จากผลการศึกษา พบว่าตลอดช่วง 7 ระยะเวลา มัศดัรโครงค ามีสัดส่วนการ
ปรากฏมากกว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทอย่างชัดเจน นอกจากนี้มัศดัรโครงค ามี
แนวโน้มในการปรากฏเพิ่มขึ้น ซึ่งตรงข้ามกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ที่มีแนวโน้ม
ลดลง ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 มีแนวโน้มคงที่ แนวโน้มดังกล่าวเป็นไปใน
ทิศทางเดียวกัน ไม่ว่าจะเปรียบเทียบระหว่างมัศดัรแบบต่างๆ ด้วยกันเอง หรือ
เปรียบเทียบกับจ านวนค าทั้งหมด อย่างไรก็ดี มัศดัรโครงค ามีแนวโน้มการปรากฏ
มากขึ้น แต่กลับมีผลิตภาวะค่อนข้างคงที่ ซึ่งส่งผลให้ความหลากหลายทางศัพท์มี
แนวโน้มลดลง 

 

ผู้วิจัยได้เทียบสัดส่วนระหว่างมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่เกิดทั้ง 7 ช่วงระยะเวลา
ด้วยกับความถี่รูปค า (token frequency) ซึ่งมีจ านวนที่ปรากฏและสัดส่วนเป็นร้อยละ
ดังตารางที่ 7 และภาพที่ 3 จะเห็นว่า การปรากฏของมัศดัรโครงค ามีสัดส่วนมาก
ที่สุดอย่างชัดเจนในทุกช่วงเวลา รองมาคือมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 และมัศดัร
กลุ่มค าประเภทที่ 1 ปรากฏน้อยที่สุด และเมื่อน าสัดส่วนร้อยละของมัศดัรทั้งหมดมา
แสดงพบว่า มีการกระจายตัวแบบไม่ปกติดังภาพที่ 4 ผู้วิจัยจึงแปลงค่าโดยใช้วิธีการ
แปลงค่าแบบแองกูลาร์ เพื่อให้ได้ค่าที่เที่ยงตรงมากขึ้น (Johnson, 2008, pp. 22-24; 
Snedecor, 1967, pp. 327-329) ผลจาการแปลงค่าแบบแองกูลาร์ แสดงให้เห็นว่า 
มัศดัรโครงค ามีสัดส่วนมากกว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทและมีแนวโน้มท่ีเพิ่มขึ้น
ตามช่วงเวลา ตรงกันข้ามกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ที่มีแนวโน้มลดลง ในขณะ
ที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 มีสัดส่วนค่อนข้างคงที่ ดังภาพที ่5 
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ตารางที่ 7 : 
จ านวนและร้อยละการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทใน 7 ช่วงเวลา TM: มัศดัรโครง
ค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2  
 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 
TM 705 / 

79.57% 
716 / 

85.44% 
877 / 

81.13% 
855 / 

84.66% 
880 / 

86.87% 
1539 / 
86.85% 

1609 / 
86.18% 

PM1 63 / 
7.10% 

51/ 
6.09% 

57 / 
5.27% 

47 / 
4.65% 

25 / 
10.69%  

27 / 
1.52% 

38 / 
2.04% 

PM2 118 / 
13.32% 

71 / 
8.47% 

147 / 
13.60% 

108 / 
10.69% 

108 / 
11.63% 

206 / 
11.63% 

220 / 
11.78% 

รวม 886 / 
100% 

838 /  
100% 

1081 / 
100% 

1010 / 
100% 

1013 / 
100% 

1772 /  
100% 

1867 /  
100% 

 

 
 

ภาพที่ 3. แสดงสัดส่วนร้อยละการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทใน 7 ช่วงเวลา TM: 
มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที ่2 
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ภาพที่ 4. แสดงการกระจายตัวขอ้มูลของสัดส่วนร้อยละการปรากฏ 
ของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทใน 7 ช่วงเวลา 

 

 

 
 

ภาพที่ 5. แสดงแนวโน้มการปรากฏเมื่อเทียบสัดส่วนระหว่างมัศดัรทั้ง 3 แบบ 
แปลงค่าโดยใช้วธิีแบบแองกูลาร์ TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 

PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที ่2 
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คว
าม

ถี่ 
 

ร้อยละ 

การกระจายตัวความถี่ของมัศดัร 

1 2 3 4 5 6 7

TM 63.13 67.57 64.25 66.94 68.76 68.74 68.18

PM1 15.45 14.29 13.27 12.45 9.04 7.08 8.21

PM2 21.41 16.92 21.64 19.08 19.06 19.94 20.07
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แนวโน้มสัดส่วนของมัศดัรท้ัง 3 แบบ 
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 นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังเทียบการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบกับจ านวนค า
ทั้งหมด และเนื่องจากจ านวนค าที่ได้จากการประมาณค่าในต่างสมัยไม่เท่ากัน จึง
แปลงค่าความถี่โดยการใช้มาตราลอการิซึม(logarithm scale) โดยค านวณจ านวนค า
ต่อ 1 พันล้านค า เพื่อให้ได้ค่าเป็นบวกระหว่าง 1-7 ซึ่งปรับใช้จากการค านวณความถี่
ซิบฟ์ (Van Heuven, el al., 2014) ซึ่งได้ผลดังตารางที่ 8 
 

ตารางที่ 8 
แสดงจ านวนค าทั้งหมดของข้อมูลแต่ละช่วงเวลา เทียบกับการปรากฏของมัศดัร 
และค่าลอการิซมึ 
 

ช่วงระยะเวลา จ านวนค า
ทั้งหมด

โดยประมาณ 

TM 
ความถี่/ 

ค่าลอการิซึม 

PM1 
ความถี่/ 

ค่าลอการิซึม 

PM2 
ความถี่/ 

ค่าลอการิซึม 

1 6133 705 / 2.90 63 / 1.85 118 / 2.12 
2 12294 716 / 2.93 51 / 1.78 71 / 1.93 
3 8592 877 / 2.91 57 / 1.72 147 / 1.33 
4 8883 855 / 2.93 47 / 1.67 108 / 2.03 
5 6058 880 / 2.94 25 / 1.40 108 / 2.03 
6 10307 1539 / 2.94 27 / 2.07 206 / 1.18 
7 10201 1609 / 2.94 38 / 1.31 220 / 2.07 

 

 ค่าลอการิซึมจากตารางที่ 8 แสดงให้เห็นว่า มัศดัรโครงค ามีสัดส่วนการปรากฏ
มากกว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทอย่างชัดเจน และเมื่อน าค่าลอการิซึมดังกล่าวมา
แสดงผลในรูปกราฟท าให้เห็นแนวโน้มการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบดังภาพที่ 6 และ 7 
ซึ่งแสดงให้เห็นว่า แนวโน้มการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบที่แปลงเป็นค่าลอการิซึม
แล้ว พบว่า มัศดัรโครงค ามีแนวโน้มการปรากฏเพิ่มขึ้น ในทางตรงกันข้าม มัศดัร
กลุ่มค าประเภทที่ 1 มีแนวโน้มการปรากฏที่ลดลง ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 มี
แนวโน้มกาปรากฏค่อนข้างคงที ่ 
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ภาพที่ 6. แสดงแนวโน้มการปรากฏของมัศดัรทัง้ 3 แบบที่แปลงเป็นค่าลอการิซมึ/ 
TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 

 

 
 

ภาพที่ 7. แสดงแนวโน้มการปรากฏของมัศดัรโครงค า เมื่อแปลงเป็นค่าลอการซิึม/ 
TM: มัศดัรโครง 
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ึม 
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2.88

2.89
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ผู้วิจัยใช้สถิติความถดถอยแบบโลจิสติก (logistic regression) ในรูปแบบ
ผสมเชิงเส้น (mix linear model( เพื่อยืนยันความสัมพันธ์ระหว่างความถี่ที่ปรากฏกับ
ช่วงระยะเวลาโดยก าหนดให้ตัวแปรตาม คือ ประเภทของมัศดัร และก าหนดให้ตัวแปรต้น
คือ ช่วงระยะเวลา นอกจากนี้ก าหนดให้หัวข้อข่าวและเนื้อข่าว เป็นตัวแปรสุ่ม (random 
effect) ซึ่งได้ผลดังตารางที่ 9 
 

ตารางที่ 9 
แสดงค่าจากสถิติเชิงถดถอยของมัศดัรทั้ง 3 แบบ  
 

 Estimate Std. Error Z value Pr(>|z|)  
TM 0.12134 0.02983 4.068 4.75e-05 *** 

PM1 -0.50202 0.05805 -8.649 < 2e-16 *** 
PM2 0.02150 0.03386 0.635 0.525481  

 

Signif. codes: 0 '***' 0.001 '**' 0.01 '*' 0.05 '.' 0.1 ' ' 1 
 

ผลสถิติจากตารางที่ 9 แสดงให้เห็นว่า มัศดัรโครงค า มีความสัมพันธ์กับ
ช่วงระยะเวลาโดยมีค่าประมาณการณ์ (estimate( เป็นบวก โดยมีนัยยะส าคัญที่ระดับ 
0.001 แสดงความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรต้น (ช่วงระยะเวลา( และตัวแปรตาม (ประเภท
ของมัศดัร( แสดงให้เห็นว่า ช่วงระยะเวลาส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรโครงค า 
ตีความได้ว่ามัศดัรโครงค าปรากฏเพิ่มขึ้นอย่างมีนัยยะส าคัญตามช่วงระยะเวลา 
ในทางตรงกันข้าม มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มีความสัมพันธ์กับช่วงระยะเวลาโดยมี
ค่าประมาณการณ์ เป็นลบ โดยมีนัยยะส าคัญที่ระดับ 0.001 แสดงความสัมพันธ์
ระหว่างตัวแปรต้น (ช่วงระยะเวลา( และตัวแปรตาม(ประเภทของมัศดัร( แสดงให้เห็น
ว่า ช่วงระยะเวลาส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ซึ่งตีความได้ว่า 
มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ปรากฏลดลงตามช่วงระยะเวลา ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค า
ประเภทที่ 2 มีความสัมพันธ์กับช่วงระยะเวลาโดยมีค่าประมาณการณ์เป็นบวก 
อย่างไรก็ดี ความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรต้น (ช่วงระยะเวลา( และตัวแปรตาม (ประเภท
ของมัศดัร( เป็นไปอย่างไม่มีนัยยะส าคัญทางสถิติ จึงไม่สามารถยืนยันได้ว่า ช่วง
ระยะเวลาส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 หรือไม่  ผลจากสถิติ
ความถดถอยแบบโลจิสติกสามารถตีความโดยสรุปได้ว่า มัศดัรโครงค าได้แทนที่
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มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ซึ่งท าให้สัดส่วนของมัศดัรโครงค าเพิ่มขึ้น ในขณะที่มัศดัร
กลุ่มค าประเภทที่ 1 ปรากฏน้อยลง 

 

กล่าวโดยสรุป ในภาพรวม ซึ่งเปรียบเทียบระหว่างมัศดัรด้วยกันเอง มัศดัร
กับจ านวนค าทั้งหมดหรือความสัมพันธ์เชิงถดถอยระหว่างประเภทของมัศดัรกับช่วงเวลา 
ล้วนแสดงผลไปในทิศทางเดียวกัน กล่าวคือ ตลอดช่วง 7 ระยะเวลา มัศดัรโครงค ามี
สัดส่วนการปรากฏมากกว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทอย่างชัดเจน มัศดัรโครงค ายัง
มีแนวโน้มในการปรากฏเพิ่มขึ้น ซึ่งต่างกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ที่มีแนวโน้ม
ลดลง ในขณะที่มัศดัรกลุม่ค าประเภทที่ 2 มีแนวโน้มคงที่ 

 

ในส่วนของมัศดัรโครงค าที่มีแนวโน้มที่เพิ่มขึ้น ผู้วิจัยได้หาค่าความหลากหลาย
ของค าโดยเปรียบเทียบความถี่รปูค ากับความถี่รูปศัพท์ โดยเทียบสัดส่วนเป็นร้อยละ
ต่อจ านวนค าทั้งหมดดังตารางที่ 10 และภาพที่ 7 

 

ตารางที่ 10 
แสดงความถี่รูปค าและความถี่รูปศัพท์ ของมัศดัรโครงค า โดยเทียบเป็นร้อยละ 
กับจ านวนค าทั้งหมด 
 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

ความถี่รูปค าของ 
TM 

705/ 
6133 

11.51% 

716 / 
12294 
6.33% 

877 / 
8592 

10.39% 

855 / 
8883 
9.82% 

880 / 
6058 

14.36% 

1539/ 
10307 
14.75% 

1609 / 
10201 
15.75% 

ความถี่รูปศพัท์
ของ TM 

340/ 
6133 
5.54% 

422/ 
12294 
3.73% 

399/ 
8592 
4.64% 

370/ 
8883 
4.17% 

331/ 
6058 
5.46% 

491/ 
10307 
4.76% 

531/ 
10201 
5.21% 
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ภาพที่ 8. แสดงแนวโน้มความถีรู่ปค า และความถี่รูปศัพท์ของมัศดัรโครงค า 
โดยเทียบเป็นร้อยละ ต่อจ านวนค าทั้งหมด/ ข้อมูล / TM: มัศดัรโครงค า PM1: 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 
 

ภาพที่ 8 แสดงให้เห็นว่า ในขณะที่แนวโน้มความถี่รูปค าของมัศดัรโครงค า
เพิ่มขึ้น แต่ความถ่ีรูปศัพท์ที่แสดงผลิตภาวะค่อนข้างคงที่ ซึ่งความถ่ีทั้ง 2 แบบเมื่อ
น ามาเทียบส่วนกัน จะแสดงให้เห็นถึงความหลากหลายของศัพท์ (Richards, 1987) 
ซึ่งแสดงให้เห็นผลดังภาพที่ 9 ซึ่งแสดงค่าอัตราความถี่รูปศัพท์และความถี่รูปค า 
(type-token ration: TTR) ของมัศดัรโครงค า อัตราดังกล่าวเป็นสิ่งบ่งชี้ความหลากหลาย
ของศัพท์ของมัศดัรโครงค า 

 

 
 

ภาพที่ 9. แสดงแนวโน้ม TTR ของมัศดัรโครงค า ข้อมูล / TM: มัศดัรโครงค า 
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ผลจากภาพที่ 9 แสดงให้เห็นว่า มัศดัรโครงค ามีแนวโน้มความหลากหลาย
ของศัพท์ ลดลงเมื่อผ่านช่วงระยะเวลา ซึ่งตีความได้ว่า มัศดัรโครงค าปรากฏมากขึ้น
เป็นผลการใช้ค าซ้ ากันมากขึ้น ซึ่งสะท้อนออกมาในแนวโน้มของผลิตภาวะที่คงที่ 
และความหลากหลายของศัพท์ลดน้อยลง 

 

สิ่งที่น่าสังเกตก็คือ ช่วงระยะเวลาที่ 2 มัศดัรโครงค ามีความหลากหลายทาง
ศัพท์เพิ่มขึ้นอย่างผิดปกติ ในช่วงเวลาดังกล่าว มัศดัรโครงค ามีความถ่ีรูปค าปรากฏ
น้อยลง จึงส่งผลให้อัตราส่วนเปรียบเทียบกับความถี่รูปศัพท์สูงขึ้น ซึ่งออกมาในอัตราส่วน
ระหว่างความถี่รูปศัพท์-ความถี่รูปค าสูงอย่างผิดปกติในช่วงระยะเวลาที่ 2 ซึ่งช่วงระยะ 
เวลาดังกล่าว คือช่วงปี 1898-1899 ในช่วงเวลาดังกล่าว ไม่ใช่เฉพาะมัศดัรโครงค า
เท่านั้นที่ปรากฏน้อยลง แต่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทก็ปรากฏน้อยลงไปด้วย จนมี
ความถี่รูปค าลดลงเมื่อเทียบกับแนวโน้มช่วงระยะเวลาที่ 1 และ 3 อย่างเห็นได้ชัด ดัง
ภาพที่ 10 
 

 
 

ภาพที่ 10. แสดงสัดส่วนร้อยละการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบต่อจ านวนค าทั้งหมด/ 
ข้อมูล/ TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 2 

1 2 3 4 5 6 7

TM 11.49519 6.3273241 10.207169 9.6251266 14.526246 14.9316 15.772963

PM1 1.0109245 0.4506893 0.6634078 0.5291005 0.4126775 0.2619579 0.3725125

PM2 1.9403228 0.6274302 1.6992551 1.2158055 1.7662595 1.9986417 2.1566513
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สัดส่วนร้อยละการปรากฏของมัศดัรต่อค าทั้งหมด 
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จากภาพที่ 10 จะเห็นได้ว่าการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบลดอย่างผิดปกติ 
ซึ่งอาจเป็นผลมาจากปัจจัยภายนอก กล่าวคือ ในช่วงเวลาดังกล่าว ภาษาพูดได้รับ
ความนิยมสูง สาเหตุจากในช่วงประมาณปี ค.ศ.1880 ประเทศอียิปต์นิยมแปลงาน
เขียนตะวันตก ประเภท เรื่องสั้น และ บทละคร ซึ่งถ่ายทอดผ่านภาษาพูด มากกว่า
ภาษาเขียนอย่างเป็นทางการ นอกจากนี้ยังมีนโยบายสนับสนุนการใช้ภาษาอาหรับ
ถิ่นส าเนียงอียิปต์ ที่เขียนในรูปอักษรโรมัน โดยมองว่า ตัวเขียนอาหรับ และภาษา
อาหรับมาตรฐาน ไม่เหมาะกับการก้าวเข้าสู่สมัยใหม่ (modernization) (Holes, 2004, 
p. 308) ปรากฏการณ์ดังกล่าวจึงส่งผลให้การใช้มัศดัรทั้ง 3 แบบซึ่งเป็นลักษณะของ
ภาษาอาหรับแบบมาตรฐานลดลง 

 
 

5. อภิปรายผล 
 

ถึงแม้ว่าความถี่โดยภาพรวม กลุ่มค าประเภทที่ 1มีสัดส่วนความถี่ลดลง แต่
ก็มีบางบริบทที่มีลักษณะต่างไปจากความถี่ในภาพรวม ซึ่งผู้วิจัยเชื่อว่าลักษณะดังกล่าว
เกิดจากกระบวนการการกลายเป็นหน่วยอิสระ (automatization) ซึ่งมี 2 กรณีคือ มัศดัร
กลุ่มค าประเภทที่ 1 เมือปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ และเมื่อปรากฏกับค าบุพบท 
ba’da ‘หลังจาก’ เมื่อหน่วยอิสระดังกล่าวเกิดซ้ าในความถี่ที่สูง ท าให้เกิดการรักษา
สภาพ (conservation) และมีผลิตภาวะในตัวเองจนสามารถรักษาบริบทในการปรากฏ
ไว้ได้ โดยไม่ลดลงตามความถี่ในภาพรวม 
  

 يجب أن أجلس )16) 
 

ya-jibu an a-jlis-a 
3SGM-must.PRS COMP 1SG-sit.PRS-SUB 
 

‘ฉันจ าเป็นต้องนั่ง’ 
 

ตัวอย่าง (16( มัศดัรโครงค าประเภทที่ 1 an a-jlis-a ‘การที่ฉันนั่ง’ เกิดร่วมกับ
กริยาแสดงทัศนะภาวะ ya-jibu ‘จ าเป็น’ ในโครงสร้างเช่นนี้เราพบว่าสัดส่วนการปรากฏ
ของมัศดดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ไม่ได้มีแนวโน้มลดลงตามระยะเวลาอย่างที่ปรากฏ
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กับความถี่ในภาพรวม แต่ยังคงรักษาความถี่ในการปรากฏใกล้เคียงกับมัศดัรโครงค า 
ซึ่งมีสัดส่วนการปรากฏดังภาพที่ 10 

 

 
 

ภาพที่ 11. แสดงแนวโน้มร้อยละการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบ 
กับกริยาแสดงทัศนะภาวะใน 7 ช่วงระยะเวลา/ ข้อมูล / TM: มัศดัรโครงค า PM1: 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 
 

ภาพที่ 11 แสดงให้เห็นว่า มัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ต่าง
เป็นรูปแปรที่เกิดกับกริยาแสดงทัศนะภาวะซึ่งมีแนวโน้มต่างกับสัดส่วนความถี่ในภาพรวม 
ผู้เชี่ยวชาญภาษาอาหรับบางคน เช่น Anghelescu (1999) และ Persson (1999) น าเสนอ 
กริยาแสดงทัศนะภาวะดังกล่าวในฐานะกริยาวลี ร่วมกับ หน่วยค า an เช่น ya-jibu an 
‘จ าเป็น’ หรือ yu-mkinu an ‘สามารถ’ การเกิดหน่วยอิสระในกรณีนี้คือ หน่วยค า an 
ซึ่งแต่เดิมเป็นหน่วยประกอบเดียวกันกับกริยาที่ตามมาในฐานะตัวบ่งชี้ประโยคเติมเต็ม 
แต่เมื่อปรากกฏร่วมกับกริยาแสดงทัศนะภาวะซ้ าหลายๆครั้ง จนกลายเป็นก้อนเดียวกับ
กริยาแสดงทัศนะภาวะ น าไปสู่การวิเคราะห์ใหม่ (reanalysis) จนแยกจากกริยาที่
ตามมาในอนุประโยคเติมเต็มซึ่งมีลักษณะดังภาพที่ 12 

 

1 2 3 4 5 6 7

TM 0 66.66 44.444444 75 50 70 46.153846

PM1 100 33.333333 55.555556 25 50 30 53.846154

PM2 0 0 0 0 0 0 0
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ภาพที่ 12. แสดงกระบวนการวิเคราะห์ใหม่ในโครงสร้าง กริยาแสดงทัศนะภาวะ 
เมื่อเกิดกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 

 

ภาพที่ 12 เสนอว่า การวิเคราะห์ใหม่ส่งผลให้ความสัมพันธ์ภายในโครงสร้าง
นี้เปลี่ยนแปลง ซึ่งผู้เชี่ยวชาญภาษาอาหรับบางท่าน เช่น Anghelescu (1999) Persson 
(1999) และSchulz (2004( วิเคราะห์ให้โครงสร้างนี้เป็นโครงสร้างกริยาไร้ประธาน 
โดยกริยาแสดงทัศนะภาวะเป็นกริยาช่วยที่ไม่ต้องการประธานที่แต่เดิมคืออนุประโยค
เติมเต็ม (complement clause) ในขณะที่กริยาในประโยคเต็มเติมกลายเป็นกริยาหลัก
ในประโยค 

 

นอกจากนี้เรายังพบว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1ปรากกฎร่วมกับค าบุพบท
บางค าในความถี่ที่สูง เช่น ค าบุพบท ba da ‘หลังจาก’ ดังตัวอย่าง (17( มัศดัรกลุ่มค า
ประเภทที่ 1 an amḍa: ‘การใช้เวลา’ เกิดหลังค าบุพบท ba da ‘หลังจาก’ 

 

 بعد أن أمضى فصل الصيف فيها )17) 
 

ba da an am a: fa l-a l- ayf-i fi:-ha: 
after COMP spend.PST.3SGM season-ACC summer-GEN in-it.F 

 

‘หลังจากที่เขาได้ใช้ช่วงฤดูร้อนที่นั่น’ 
(Al-ahram, 31/10/1943 2:1( 

 

โครงสร้างลักษณะดังกล่าว Schulz (2004, p. 183) วิเคราะห์ให้ประโยคเช่นนี้ 
มีโครงสร้าง ba da + an + กริยาอดีตกาล ซึ่งใช้อธิบายว่าเหตุการณ์ที่จะกล่าวถึง
เริ่มต้นหลังจากส้ินสุดของประโยค เราพบว่าโครงสร้างนี้ปรากฏในต่างจากแนวโน้ม
สัดส่วนการปรากฏในภาพรวม แสดงให้เห็นว่า มัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภท
ที่ 1 ต่างเป็นรูปแปรที่ปรากฏกับค าบุพบท ba da ‘หลังจาก’ ดังภาพที่ 13  

Modal V.+ [an +V.]  
Main  Clause + Comp. Clause 

[Modal V.+ an] + V. Auxiliary + 
Main V. 
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ภาพที่ 13. แสดงสัดส่วนร้อยละการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบ หลังค าบุพบท ba’da 
ใน 7 ช่วงระยะเวลา/ ข้อมูล / TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 

PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที ่2 
 

เราพบลักษณะการเกิดหน่วยอิสระในโครงสร้างนี้ กล่าวคือ จากที่หน่วยค า 
an เป็นส่วนหนึ่งของกริยาที่ตามมา แต่เมื่อปรากฏซ้ าร่วมกับกับค าบุพบท ba da มาก
ขึ้น จึงมีลักษณะเป็นก้อนเดียวกัน และอิสระจากความสัมพันธ์เดิมกับกริยาที่ตามมา
ในฐานะตัวบ่งชี้ประโยคเติมเต็ม แต่ไปสัมพันธ์กับค าบุพบท ba da ที่เกิดซ้ าร่วมกัน
ในความถี่ที่สูงจนเป็นก้อนเดียวกัน ผู้เชี่ยวชาญภาษาอาหรับบางท่านเสนอให้หน่วย
อิสระดังกล่าวมีลักษณะคล้ายบุพบทวลี เช่น Badawi et al (2004, p. 598) และ Schulz 
(2004, p. 183( นอกจากนี้ กริยาที่ตามมาในโครงสร้างนี้อยู่ในรูปกริยาแสดงกาลอดีต 
ซึ่งโดยปกติหน่วยค า an จะเกิดกับกริยาแสดงกาลปัจจุบันหรืออนาคตมากกว่า โครงสร้าง 
ดังกล่าวปรากฏซ้ าจนมีผลิตภาวะและความหมายประจ าโครงสร้าง จะเห็นได้ว่า แม้ว่า
ภาพรวมของมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 จะน้อยลงตามระยะเวลา โดยเฉพาะมัศดัร
กลุ่มค าประเภทที่ 1 ซึ่งประกอบขึ้นจากกริยาที่สิ้นสุดแล้ว แต่โครงสร้างนี้ยังคงสามารถ
รักษาบริบทในการปรากฏไว้ได้ 

1 2 3 4 5 6 7

TM 80 83.33 68.42 29.41 70 68.75 46.67

PM1 20 16.67 31.58 70.59 30 31.25 53.33

PM2 0 0 0 0 0 0 0
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กล่าวโดยสรุป ความถ่ีส่งผลให้หน่วยค า an ในมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 
กลายเป็นหน่วยอิสระร่วมกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ และค าบุพบท ba da ‘หลังจาก’ 
กล่าวคือ อิสระจากความสัมพันธ์เดิมกับกริยาที่ตาม และสัมพันธ์กับค าที่เกิดร่วมกัน
ในความถ่ีสูงจนมีลักษณะคล้ายกับก้อนเดียวกัน และเมื่อหน่วยอิสระดังกล่าวเกิดซ้ า
ในความถ่ีที่สูง ท าให้เกิดการรักษาสภาพและมีผลิตภาวะในตัวเองจนสามารถรักษา
บริบทในการปรากฏไว้ได้ โดยไม่ลดลงตามความถี่ในภาพรวม 

 

ส าหรับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ที่มีสัดส่วนการปรากฏค่อนข้างคงที่ตลอด 
7 ช่วงระยะเวลา เมื่อศึกษาลงในรายละเอียดพบว่า มีบริบทการปรากฏที่ค่อนข้างเฉพาะ 
โดยเฉพาะเมื่อปรากฏร่วมกับกริยาแสดงข้อมูลดังภาพที่ 14 
 

 
 

ภาพที่ 14. กราฟแสดงสัดส่วนร้อยละการปรากฏกับกริยาแสดงข้อมูล / TM: 
มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที ่2 

 

ภาพที่ 14 แสดงให้เห็นว่า มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 เกิดร่วมกับกริยาแสดง
ข้อมูลมากกว่ามัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ในทุกช่วงระยะเวลายกเว้น
ช่วงเวลาที่ 2 ซึ่งความถี่ดังกล่าวมีแนวโน้มต่างกับแนวโน้มความถี่ในภาพรวม ซึ่ง

1 2 3 4 5 6 7

TM 17.14286 55.35714 30.4878 47.22222 34.72222 27.7551 34.58333

PM1 5.714286 7.142857 6.097561 0.925926 1.388889 1.22449 0

PM2 77.14286 37.5 63.41463 51.85185 63.88889 71.02041 65.41667
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คาดว่าการปรากฏร่วมกับกริยาแสดงข้อมูล เป็นบริบทค่อนข้างเฉพาะของมัศดัร
กลุ่มค าประเภทที่ 2 ซึ่งตรงกับลักษะทางแบบลักษณ์ภาษาที่ประโยคเติมเต็มมัก
ปรากฏกับกริยาประเภทนี้ (Dixon 2006, p. 15) การที่มีบริบทในการปรากฏเฉพาะ
ท าให้รูปแปรอื่นปรากฏได้น้อยจึงท าให้แนวโน้มโดยรวมมีลักษณะคงที่ 

 
 

6. สรุป 
 
งานวิจัยชิ้นนี้ได้ตอบค าถาม เกี่ยวกับสัดส่วนการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 

ประเภทซึ่งเป็นลักษณะเด่นภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ ในฐานะรูปแปรที่ปรากฏ
แทนที่กันได้ตามแนวผู้ศึกษาการแปรภาษา พบว่ามัศดัรทั้ง 3 แบบมีพัฒนาการตลอด
ช่วงระยะเวลา 135 ปีที่ผ่านมา กล่าวคือ มัศดัรโครงค ามีสัดส่วนที่มากกว่าทุกช่วง
สมัย และมีแนวโน้มเพิ่มมากขึ้นเมื่อเวลาผ่านไป ในส่วนของมัศดัรกลุ่มค า 2 ประเภท
นั้นมีสัดส่วนการปรากฏต่างกัน กล่าวคือในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มีแนวโน้ม
ลดลง และมัศดัรโครงค าประเภทที่ 2 มีแนวโน้มคงที่ แนวโน้มดังกล่าวเป็นไปในทิศทาง
เดียวกัน ไม่ว่าจะเทียบระหว่างมัศดัรด้วยกันเอง หรือเทียบกับจ านวนค าทั้งหมด 

 

ผลจากการศึกษาท าให้เห็นเข้าพัฒนาการการเปลี่ยนแปลงในภาษาอาหรับ
มาตรฐานสมัยใหม่ เกี่ยวกับใช้มัศดัรแบบต่างๆ ซึ่งสามารถคาดการณ์ว่าในอนาคต
มัศดัรโครงค าจะแทนที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มากขึ้นเรื่อยๆ ยกเว้นในบริบทที่
เกิดกับกริยาแสดงทัศนะภาวะและบุพบท ba da ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 
สามารถรักษาสัดส่วนการปรากฏของตัวเองไว้ได้ เพราะมีบริบทการปรากฏที่ค่อนข้าง
เฉพาะตัว โดยเฉพาะเมื่อปรากฏกับกริยาแสดงข้อมูล 

 

การศึกษาครั้งนี้ยังได้น าความถี่ความถี่รูปค าและความถี่รูปศัพท์มาประยุกต์
เข้ากับข้อมูล พร้อมท้ังใช้ประโยชน์จากความสัมพันธ์ระหว่างความถ่ีทั้ง 2 ประเภท 
โดยแสดงรายละเอียดเกี่ยวกับการปรากฏของมัศดัรโครงค า กล่าวคือ แม้ว่ามัศดัร
โครงค าจะปรากฏมากขึ้นตามช่วงระยะเวลา แต่มีผลิตภาวะคงที่และมีความหลากหลาย
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ทางศัพท์ที่ลดลง ซึ่งแสดงให้เห็นว่ามัศดัรโครงค าไม่ได้เพิ่มจ านวนมากขึ้น เพียงแต่
ปรากฏซ้ ามากขึ้น ซึ่งน่าเป็นผลมาจากปัจจัยด้านวัจนลีลา 

 

ผลการศึกษาดังกล่าว แสดงให้เห็นความส าคัญของความถี่ทั้ง 2 แบบ ใน
การศึกษาตามแนวผู้ศึกษาการแปรภาษา (variationist approach) ที่ยืนยันว่าการแปร
เชิงปริมาณคือจุดเริ่มต้นที่ท าให้ภาษาเปลี่ยนแปลงอย่างเป็นระบบ และมีแนวโน้มที่
สังเกตได้  
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